Forcell F-Energy Orion Plus
Bluetooth earbud

User manual

. Earbud overview

. Volume - /Next

. Volume + /Previous

. Multifunction button/
Power on/off

. Charging port

. Indicator light
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Please make sure the package of the product is equipped
with the following items:

charging cable, Bluetooth earbud, earmuffs and user
manual.

Product parameters

Weight: 16,9 g

Charging time: about 2 hours
Charging voltage: DC 5V
Charging port: Type-C

Music time: about 27 hours
Battery capacity: 170 mAh
Transmission distance: 10 meters
Talk time: about 15 hours
Standby time: about 170 hours

1. Turn on the Bluetooth earbud

- Power on: press and hold the multifunction button for
about 2 seconds until the blue light flashes 3 - times;

- Power off: press and hold the multifunction button for
about 4 seconds until the red light flashes 3 times;

- Answer/end call: press the multifunction button;

- Hang up: press the multifunction button to end an
ongoing call;

- Reject an incoming call: press multifunction button for
about 2 seconds;

- Redial: quickly double-press the multifunction button;

- Voice dialing: press multifunction button for about 2
seconds to start voice dialing;

- Play/Pause: press the multifunction button;

- Previous song: press the volume “+” button for about 2
seconds;

- Next song: press the volume “” button for about 2
seconds;

- Prompt tone switch: in pairing mode, double-press
multifunction button;

- Charging: red light remains on;

- When full: blue light remains on;

- Low battery voice alert: low battery please charge;

- Over-range connection disconnects voice prompt:
disconnected;

- Reconnect: once out of the connection range. Move the
earbud within 10 meters to the device, earbud will
automatically connect back to the device (If disconnect-
ed for more than 1 minute, press the multifunction button
to connect back);

- Reconnect: after usage, no need to enter into pairing
mode again, the Bluetooth earbud will automatically start
reconnecting the last successful paired device.

2. Bluetooth earbud pairing

Compatible with 98% of digital Bluetooth products on the
market

- Press and hold the multifunction button for about 2
seconds. The indicator flashes red and blue light, the
earbud enters into pairing mode.

- Turn on your device’s Bluetooth function. Search for the
model name of earbud [Forcell Orion Plus] and choose it,
it will connect automatically.

3. Disconnect the earbud

To disconnect the earbud from the device (For example,
connect your device to another Bluetooth product), use
one of the following methods:

- Turn off the earbud.

- Use the device's Bluetooth function to disconnect the
Bluetooth earbud.

- Delete the pairing name from list of pairing history on
your device.

4. Connect two devices
Turn off the Bluetooth of the first device after successful

connection, to pair and connect the second device, then
turn on the Bluetooth of the frst device to reconnect the
earbud, the Bluetooth earbud will be connected to two
devices at the same time.

5. Bluetooth earbud charging

Earbud built-in rechargeable battery. Before using the
earbud for the first time, we recommend the earbud to be
fully charged. While charging, the indicator light is red,
when the battery is fully charged, the indicator light will
convert from red to blue light.

Note: Please use a charger with charging voltage no
higher than 5V.

6. Bluetooth earbud wearing
Slightly adjust the earbud to fit the specific wearing
position.

7. Troubleshoot
Heard the sound of [ Disconnected ]
Because the protocal distance of Bluetooth is based on

open environment, it can reach 10 meters under
barrier-free condition. The human body is also one of the
biggest intrference obstacles for Bluetooth earbud, which
we recommend to put your earbud on the same side of
your device to achieve the best effective result.

Does the Bluetooth earbud has no sound?
Make sure the earbud is activated and fully charged.

Device and Bluetooth earbud is not connected?

- Make sure the earbud is matched to the device.

- Make sure your device's Bluetooth function is enabled.

- Make sure the earbud is within 10 meters of the device
and no any obstructions, such as walls or other electronic
equipment.

*If the above steps do not resolve the issue, try the
following:

- Re-charge the earbud.

- Re-start the device.

- Turn on the device'’s Bluetooth function and delete the
previous pairing history.

- Repair the Bluetooth earbud and the device.

8. Precautions:

- Do not place this earbud in the position of the airbag
inside the vehicle when the airbag pops up, it may cause
serious injury.

- Do not let children play the earbud’s small parts, it may
cause choking.

- Hospitals, blasting sites or places where potentially
explosive atmospheres may be ask the user to turn off
the electronic equipment and radio. When you enter a
specific area please pay attention to the instructions.

- Before boarding, please turn off the earbud, as earbuds
are not allowed to be used during takeoff and landing.

- To better protect your hearing, do not adjust the volume
too loud.

- Do not attempt to make any modifications or
disassembly of this earbud.

- Do not use this product in wet or rain.

- Do not clean the earbud while in the charging state,
separate the earbud and charger befor cleaning.

9. Be carefull

- For products with removable batteries, the batteries
must be recycled or disposed of properly. Never attempt
to remove the batteries yourself.

- There will be explosion danger if the battery is not
replaced properly. It can only be replaced with the same
or equivalent type of battery.

- Batteries (battery packs or combination batteries)
should not be exposed to warnings such as sunlight, fire
or similar overheating environment.

- Improper use of the battery may result in explosion or
leakage, causing burns and other injuries. If a battery
leaks, handle it with care and dispose of it immediately in
accordance with local battery laws and regulations.

The selective collection symbol placed on the product,
packaging, and instructions indicates that the product, in
compliance with WEEE 2012/19/EU requirements, as well
as its packaging in compliance with PPWR 2025/40,
requires selection and segregation at the time of disposal
in order to properly recycle these components in an
environmentally responsible way, in accordance with
local regulations.
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Forcell F-Energy Orion Plus
Bluetooth-Ohrhérer

Ubersicht des Bluetooth-Ohrhérer

. Lautstarke - /N&chster

. Lautstarke + /Vorheriger

. Multifunktionstaste/
Ein-/Ausschalten

. Ladeanschluss

. Anzeigeleuchte
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Bitte stellen Sie sicher, dass das Paket des Produkts die
folgenden Artikel enthalt:

Ladekabel, Bluetooth-Ohrhérer, Ohrpolster und
Benutzerhandbuch.

Produktspezifikationen
Gewicht: 16,9 g

Ladezeit: ca. 2 Stunden
Ladespannung: DC 5V
Ladeanschluss: Type-C
Musikzeit: ca. 27 Stunden
Batteriekapazitat: 170 mAh
Ubertragungsdistanz: 10 Meter
Gespréachszeit: ca. 15 Stunden
Standby-Zeit: ca. 170 Stunden

1. Blt h-Bl h-Ohrhorer einschal

- Einschalten: Driicken Sie die Multifunktionstaste etwa 2
Sekunden lang, bis das blaue Licht 3-mal blinkt;

- Ausschalten: Driicken Sie die Multifunktionstaste etwa 4
Sekunden lang, bis das rote Licht 3-mal blinkt;

- Anruf annehmen/beenden: Driicken Sie die Multifunk-
tionstaste;

- Auflegen: Driicken Sie die Multifunktionstaste, um einen
laufenden Anruf zu beenden;

- Eingehenden Anruf ablehnen: Driicken Sie die
Multifunktionstaste etwa 2 Sekunden lang;

- Wahlwiederholung: Driicken Sie die Multifunktionstaste

schnell doppelt;

- Sprachwahl: Driicken Sie die Multifunktionstaste etwa 2
Sekunden lang, um die Sprachwahl zu starten;

- Wiedergabe/Pause: Driicken Sie die Multifunktionstaste;
- Vorheriges Lied: Driicken Sie die Lautstarketaste ,+"
etwa 2 Sekunden lang;

- Nachstes Lied: Driicken Sie die Lautstarketaste ,-“ etwa
2 Sekunden lang;

- Tonumstellung: Im Kopplungsmodus, driicken Sie die
Multifunktionstaste doppelt;

- Laden: Rote Anzeigeleuchte bleibt an;

- Wenn voll: Blaue Anzeigeleuchte bleibt an;

- Niedriger Akkustand Sprachanzeige: Niedriger
Akkustand, bitte laden Sie auf;

- Uberreichweiten-Verbindungsunterbrechung
Sprachanzeige: Unterbrochen;

- Wiederverbinden: Wenn der Bluetooth
Bluetooth-Ohrhérer aus dem Verbindungsbereich
herausgenommen wurde, bewegen Sie den Bluetooth
Bluetooth-Ohrhérer innerhalb von 10 Metern zum Gerét,
der Bluetooth Bluetooth-Ohrhérer wird automatisch
wieder mit dem Geréat verbunden (Wenn die Verbindung
langer als 1 Minute unterbrochen ist, driicken Sie die

Multifunktionstaste, um wieder zu verbinden);

- Wiederverbinden: Nach der Nutzung, keine
Notwendigkeit, erneut in den Kopplungsmodus zu gehen,
das Bluetooth Bluetooth-Ohrhorer wird automatisch
versuchen, sich mit dem zuletzt erfolgreich gekoppelten
Gerét zu verbinden.

2. Bluetooth Bluetooth-Ohrhorer koppeln

Kompatibel mit 98% der digitalen Bluetooth-Produkte auf
dem Markt.

Driicken Sie die Multifunktionstaste etwa 2 Sekunden
lang. Die Anzeige blinkt rot und blau, das Bluetooth
Bluetooth-Ohrhérer geht in den Kopplungsmodus.
Aktivieren Sie die Bluetooth-Funktion Ihres Geréts.
Suchen Sie nach dem Modellnamen des Bluetooth
Bluetooth-Ohrhdrer [Forcell Orion Plus] und wahlen Sie es
aus, die Verbindung wird automatisch hergestellt.

3. Bluetooth Bluetooth-Ohrhorer trennen

Um das Bluetooth Bluetooth-Ohrhérer vom Gerat zu
trennen (z. B. wenn Sie lhr Gerat mit einem anderen
Bluetooth-Produkt verbinden), verwenden Sie eine der
folgenden Methoden:

- Schalten Sie das Bluetooth Bluetooth-Ohrhorer aus.

- Verwenden Sie die Bluetooth-Funktion des Geréts, um
das Bluetooth Bluetooth-Ohrhérer zu trennen.

- Loschen Sie den Kopplungsnamen aus der Kopplungsh-
istorie auf Ihrem Gerat.

4. Zwei Gerate verbinden

Schalten Sie nach erfolgreicher Verbindung das
Bluetooth des ersten Geréts aus, um das zweite Gerét zu
koppeln und zu verbinden, schalten Sie dann das
Bluetooth des ersten Geréts ein, um das Bluetooth
Bluetooth-Ohrhérer wieder zu verbinden, das Bluetooth
Bluetooth-Ohrhérer wird mit beiden Geraten gleichzeitig
verbunden.

5. Bluetooth Bluetooth-Ohrhorer aufladen

Das Bluetooth Bluetooth-Ohrhérer verfiigt tiber einen
eingebauten wiederaufladbaren Akku. Wir empfehlen, das
Bluetooth Bluetooth-Ohrhorer vor der ersten Verwendung
vollsténdig aufzuladen. Wahrend des Ladevorgangs
bleibt die Anzeigeleuchte rot, wenn der Akku vollstandig
geladen ist, wechselt die Anzeigeleuchte von rot auf blau.
Hinweis: Bitte verwenden Sie ein Ladegeréat mit einer

Ladespannung von nicht mehr als 5V.

6. Bluetooth eadset tragen
Passen Sie das Bluetooth Bluetooth-Ohrhérer leicht an
die spezifische Trageposition an.

7. Fehlerbehebung

Horen Sie das Gerdusch von [Getrennt]?

Da die Reichweite des Bluetooth-Protokolls von der
offenen Umgebung abhéngt, kann es unter barrierefreien
Bedingungen bis zu 10 Meter erreichen. Der menschliche
Korper stellt ebenfalls eines der gréRten Hindernis fiir
das Bluetooth-Bluetooth-Ohrhérer dar, weshalb wir
empfehlen, das Bluetooth Bluetooth-Ohrhérer auf der
gleichen Seite des Geréts zu platzieren, um das beste
Ergebnis zu erzielen.

Hat das Bluetooth Bluetooth-Ohrhérer keinen Ton?
Stellen Sie sicher, dass das Bluetooth-Ohrhorer aktiviert
und vollstandig aufgeladen ist.

Geréat und Bluetooth Bluetooth-Ohrhérer sind nicht
verbunden?

- Stellen Sie sicher, dass das Bluetooth-Ohrhérer mit dem
Gerat gekoppelt ist.

- Stellen Sie sicher, dass die Bluetooth-Funktion Ihres
Geréts aktiviert ist.

- Stellen Sie sicher, dass das Bluetooth
Bluetooth-Ohrhorer innerhalb von 10 Metern des Geréts
und ohne Hindernisse wie Wande oder andere
elektronische Gerate ist.

Wenn die oben genannten Schritte das Problem nicht
|6sen, versuchen Sie Folgendes:

- Laden Sie das Bluetooth Bluetooth-Ohrhérer erneut auf.
- Starten Sie das Gerét neu.

- Aktivieren Sie die Bluetooth-Funktion des Geréts und
|6schen Sie die vorherige Kopplungshistorie.

- Koppeln Sie das Bluetooth-Bluetooth-Ohrhorer und das
Gerét erneut.

8. VorsichtsmalRnahmen:

- Legen Sie das Bluetooth Bluetooth-Ohrhérer nicht in den
Bereich des Airbags im Fahrzeug, da dies bei Auslosung
des Airbags schwere Verletzungen verursachen kann.

- Lassen Sie Kinder nicht mit den kleinen Teilen des
Bluetooth Bluetooth-Ohrhorer spielen, da dies zu
Erstickungsgefahr fiihren kann.

- In Krankenh&usern, an Sprengplatzen oder an Orten mit

potenziell explosiven Atmospharen wird den Benutzern
geraten, elektronische Geréate und Radios auszuschalten.
Achten Sie auf die Anweisungen, wenn Sie ein
bestimmtes Gebiet betreten.

- Bitte schalten Sie das Bluetooth Bluetooth-Ohrhorer vor
dem Boarding aus, da Bluetooth Bluetooth-Ohrhorer
wahrend des Starts und der Landung nicht verwendet
werden diirfen.

- Um Ihr Gehor besser zu schiitzen, stellen Sie den
Lautstérkeregler nicht zu laut ein.

- Versuchen Sie nicht, Anderungen am Bluetooth
Bluetooth-Ohrhérer vorzunehmen oder es zu zerlegen.
-Verwenden Sie dieses Produkt nicht bei Nésse oder
Regen.

- Reinigen Sie das Bluetooth Bluetooth-Ohrhérer nicht im
Ladezustand, trennen Sie das Bluetooth-Ohrhorer und
das Ladegerat vor der Reinigung.

9. Vorsicht:

Fir Produkte mit abnehmbaren Batterien miissen die
Batterien ordnungsgemaR recycelt oder entsorgt werden.
Versuchen Sie niemals, die Batterien selbst zu entfernen.
- Es besteht Explosionsgefahr, wenn die Batterie nicht

ordnungsgemal ausgetauscht wird. Sie darf nur durch
denselben oder einen gleichwertigen Batterietyp ersetzt
werden.

- Batterien (Batteriepacks oder Kombinationsbatterien)
sollten nicht direkter Sonneneinstrahlung, Feuer oder
ghnlichen Uberhitzungsumgebungen ausgesetzt werden.
- UnsachgemalRer Gebrauch der Batterie kann zu
Explosionen oder Leckagen fiihren, was Verbrennungen
und andere Verletzungen zur Folge haben kann. Wenn
eine Batterie auslduft, gehen Sie vorsichtig damit um und
entsorgen Sie sie sofort gemaR den lokalen Gesetzen
und Vorschriften zur Batterieentsorgung.

Das Symbol fiir die selektive Sammlung, das auf dem
Produkt, der Verpackung und der Anleitung angebracht
ist, zeigt an, dass das Produkt gemé&f den Anforderungen
der WEEE 2012/19/EU sowie seiner Verpackung gemal
PPWR 2025/40 eine Auswahl und Trennung bei der
Entsorgung erfordert, um diese Komponenten auf
umweltfreundliche Weise gemaR den lokalen
Vorschriften ordnungsgemaf zu recyceln. E
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Forcell F-Energy Orion Plus
Stuchawka Bluetooth

Przeglad stuchawki bluetooth

1. Gtosnos¢ - /Nastepny

2. Gto$nos¢ + /Poprzedni

3. Przycisk wielofunkcyjny/
Wigcz/wytacz

4. Port tadowania

. Wskaznik $wietlny
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Prosze upewnic¢ sie, ze opakowanie produktu zawiera
nastepujace elementy:

kabel tadujacy, stuchawke bluetooth, nauszniki oraz
instrukcje obstugi.

Parametry produktu

Waga: 169 g

Czas tadowania: okoto 2 godziny

Napiecie tadowania: DC 5V

Gniazdo fadowania: Type-C

Czas odtwarzania muzyki: okoto 27 godzin
Pojemnos¢ baterii: 170 mAh

Zasieg transmisji: 10 metréw

Czas rozmowy: okoto 15 godzin

Czas czuwania: okoto 170 godzin

1. Wiaczenie stuchawki Bluetooth

- Wiaczenie: nacisnij i przytrzymaj przycisk wielofunkcy-
jny przez okoto 2 sekundy, az niebieskie Swiatto zaswieci
3 razy;

- Wytgczenie: nacisnij i przytrzymaj przycisk wielofunkcy-
jny przez okoto 4 sekundy, az czerwone $wiatto zaswieci
3 razy;

- Odbieranie/koriczenie potgczenia: naci$nij przycisk
wielofunkcyjny;

- Roztgczenie: nacisnij przycisk wielofunkcyjny, aby
zakornczy¢ trwajacg rozmowe;

- Odrzucenie przychodzacego potaczenia: nacisnij
przycisk wielofunkcyjny przez okoto 2 sekundy;

- Ponowne wybieranie: naci$nij przycisk wielofunkcyjny
dwukrotnie w szybkim tempie;

- Wybieranie gtosowe: nacisnij przycisk wielofunkcyjny
przez okoto 2 sekundy, aby rozpocza¢ wybieranie
gtosowe;

- Odtwarzanie/Pauza: naci$nij przycisk wielofunkcyjny;

- Poprzednia piosenka: nacisnij przycisk gtosnosci ,+"
przez okoto 2 sekundy;

- Nastepna piosenka: nacisnij przycisk gtosnosci ,-" przez
okoto 2 sekundy;

- Zmiana tonu sygnatu: w trybie parowania nacisnij
przycisk wielofunkcyjny dwukrotnie;

- tadowanie: czerwona lampka $wieci sig;

- Gdy petne: niebieska lampka $wieci sig;

- Powiadomienie o niskim poziomie baterii: niski poziom
baterii, prosze natadowac;

- Powiadomienie o roztgczeniu przy przekroczeniu
zasiegu: roztgczono;

- Ponowne potaczenie: jesli stuchawka znajduje sie poza
zasiegiem, przesun jg w obrebie 10 metréw od

urzadzenia, stuchawka automatycznie potaczy sie

z urzgdzeniem (Jesli potgczenie zostato zerwane na
ponad 1 minute, nacisnij przycisk wielofunkcyjny, aby
ponownie potaczyc);

- Ponowne potaczenie: po uzyciu nie musisz ponownie
wchodzi¢ w tryb parowania, stuchawka Bluetooth
automatycznie zacznie taczy¢ sie z ostatnio udanym
urzadzeniem.

2. Parowanie stuchawki bluetooth

Kompatybilny z 98% urzadzen Bluetooth na rynku.

- Nacisnij i przytrzymaj przycisk wielofunkcyjny przez
okoto 2 sekundy. Wskaznik miga na czerwono

i niebiesko, stuchawka przechodzi w tryb parowania.

- Wiacz Bluetooth na swoim urzadzeniu. Wyszukaj nazwe
modelu stuchawki Bluetooth [Forcell Orion Plus] i wybierz
ja, potaczenie zostanie nawigzane automatycznie.

3. Rozlgczanie stuchawki Bluetooth

Aby roztgczy¢ stuchawke bluetooth od urzadzenia (np.
aby potaczy¢ urzadzenie z innym produktem Bluetooth),
uzyj jednej z ponizszych metod:

- Wytgcz stuchawke bluetooth.

- Uzyj funkcji Bluetooth urzadzenia, aby roztaczyé
stuchawke Bluetooth.

- Usur nazwe parowania z historii parowania na
urzadzeniu.

4. Potaczenie dwéch urzadzen

Po wybraniu pierwszego urzadzenia, wytacz Bluetooth na
tym urzadzeniu, aby sparowacé i potaczy¢ sie z drugim
urzagdzeniem. Nastepnie witacz Bluetooth pierwszego
urzadzenia, aby ponownie potgczy¢ stuchawke Bluetooth,
stuchawka Bluetooth zostanie potgczona z dwoma
urzadzeniami jednoczesnie.

5. tad ie stuchawki Bl h

Stuchawka Bluetooth wyposazona jest w wbudowana,
tadowalna baterie. Przed pierwszym uzyciem zaleca sie
catkowite natadowanie stuchawki Bluetooth. Podczas
tadowania wskaznik $wieci na czerwono, po natadowaniu
bateria przetgczy sie z czerwonego na niebieskie $wiatto.
Uwaga: Prosze uzywac tadowarki o napieciu nie wyzszym
niz 5V.

6. Zaktadanie stuchawki Bluetooth
Delikatnie dostosuj stuchawke Bluetooth, aby pasowata
do konkretnej pozycji noszenia.

7. Rozwigzywanie problemow

Styszysz dzwiek [Roztaczono]

Poniewaz zasieg protokotu Bluetooth zalezy od
otwartego srodowiska, moze on wynosi¢ do 10 metréw
w warunkach bez przeszkdd. Ludzkie ciato jest réwniez
jednym z najwiekszych przeszkéd zaktécajacych sygnat
dla stuchawki Bluetooth, dlatego zalecamy, aby umiesci¢
stuchawke po tej samej stronie urzadzenia, aby uzyskaé
jak najlepszy wynik.

Stuchawka Bluetooth nie wydaje dzwigku?

Upewnij sie, ze stuchawka jest wtgczona i w petni
natadowana.

Urzadzenie i stuchawka Bluetooth nie sg potgczone?

- Upewnij sig, ze stuchawka jest sparowana

z urzadzeniem.

- Upewnij sig, ze funkcja Bluetooth w Twoim urzadzeniu
jest wigczona.

- Upewnij sig, ze stuchawka znajduje sie w zasiegu
10 metréw od urzadzenia i nie ma zadnych przeszkéd,
takich jak $ciany lub inne urzadzenia elektroniczne.

Jesli powyzsze kroki nie rozwigzaty problemu, sprébuj
ponizszych:

- Ponownie nataduj stuchawke Bluetooth.

- Zrestartuj urzadzenie.

- Whacz funkcje Bluetooth urzadzenia i usuri poprzednia
historie parowania.

- Ponownie sparuj stuchawke Bluetooth z urzadzeniem.

8. Srodki ostroznosci:

Nie umieszczaj stuchawki Bluetooth w okolicy poduszki
powietrznej w pojezdzie, poniewaz podczas jej
wypuszczenia moze to spowodowa¢ powazne obrazenia.
- Nie pozwdl dzieciom bawi¢ sie matymi czesciami
urzadzenia, moze to prowadzi¢ do zadtawienia.

- W szpitalach, na terenach wybuchowych lub w
miejscach, gdzie moga wystepowac¢ atmosfery
wybuchowe, uzytkownik jest proszony o wytaczenie
urzadzen elektronicznych i radiowych. Prosze zwréci¢

uwage na instrukcje przy wchodzeniu do takich stref.

- Przed wej$ciem na poktad samolotu prosze wytgczy¢
stuchawke Bluetooth, poniewaz uzywanie jej jest
zabronione podczas startu i lgdowania.

- Aby lepiej chroni¢ swoje stuch, nie ustawiaj gto$nosci na
zbyt wysoka.

- Nie prébuj modyfikowa¢ ani demontowac¢ stuchawki.

- Nie uzywaj tego produktu w wilgotnym srodowisku lub
podczas deszczu.

- Nie czys¢ stuchawki Bluetooth podczas tadowania,
oddziel stuchawke od tadowarki przed czyszczeniem.

9. Uwaga:

- W przypadku produktéw z wymiennymi bateriami,
baterie muszg by¢ odpowiednio recyklingowane lub
usuwane. Nigdy nie prébuj samodzielnie usuwac baterii.
- Istnieje ryzyko wybuchu, jesli bateria nie zostanie
wymieniona prawidtowo. Bateria moze by¢ wymieniona
tylko na taka sama lub réwnowazna baterig.

- Baterie (baterie akumulatorowe lub zestawy baterii) nie
powinny by¢ narazone na takie czynniki jak $wiatto
stoneczne, ogier lub inne przegrzane srodowisko.

- Niewtasciwe uzycie baterii moze prowadzi¢ do wybuchu
lub wycieku, co moze spowodowa¢ poparzenia i inne
obrazenia. Jesli bateria przecieka, obchodz sig z nig
ostroznie i natychmiast pozbadz sie jej zgodnie

z lokalnymi przepisami dotyczacymi baterii.

Symbol selektywnej zbiérki umieszczony na produkcie,
opakowaniu i instrukcji oznacza, ze produkt zgodnie z
wymaganiami WEEE 2012/19/EU, jak i jego opakowanie
zgodnie z PPWR 2025/40, wymaga selekcji i segregacji w
momencie utylizacji, aby prawidtowo przetworzy¢ te
komponenty w sposéb odpowiedzialny srodowiskowo,
zgodnie z lokalnymi przepisami.

i

Forcell F-Energy Orion Plus
Bluetooth cnywanka

0630p Ha cnywankara

. O6eMm - /Cneppala

. 06em + /MpeaunwHa

. MynTudyHKUMOHaneH 6yToH/
BknoysaHe/usknoysaHe

. MopT 3a 3apexpaaHe

. MHanKaTopHa cBeTNnHa
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MOI‘IR, yBepeTe Cce, Ye onakoBKaTa Ha NMpoAyKTa
CbAbpXa CNefiHUTE eNeMeHTU:

3apsigHo Kaben, Bluetooth cnywanka, HayWHULM 1
PBKOBOACTBO 3a I'IOTpeﬁMTeﬂﬂ.

MapameTpu Ha npoayKTa

Terno: 169 r

Bpeme 3a 3apexpjaHe: okono 2 yaca
HanpexeHwue 3a 3apexgaxe: DC 5V

MopT 3a 3apexpaHe: Type-C

Bpeme 3a My3uka: okono 27 yaca

KanauuTteT Ha 6aTepusaTta: 170 mAh
PascTosiHue 3a npefilasaHe: 10 MeTpa

Bpeme 3a pa3rosopu: okono 15 yaca

Bpeme B pexxvM Ha roToBHOCT: okosio 170 yaca

1. BknouBaHe Ha Bluetooth cnywankara

- BkntouBaHe: HaTUCHETe 1 3afpbXTe
MyNTUOYHKLMOHANHWSI GYTOH 3@ OKOJIO 2 CeKYHAM,
[l0KaTo CUHSATa CBETIMHA MUra 3 MbTy;

- M3ksitouBaHe: HaTUCHeTe U 3aApbXTe
MyNTUOYHKLMOHANHWSI GYTOH 3@ OKOJIO 4 CeKyHAM,
[loKaTo YyepBeHaTa CBeT/IMHA MUra 3 NbTy;

- OTroBop/Kpai Ha NOBUKBaHe: HaTUCHeTe
MyNTUDYHKLMOHANHWS GYTOH;

- 3aTBapsiHe Ha NOBMKBaHe: HaTUCHeTe
MynTUGYHKLMOHANHKS GYTOH, 3a Aa MPUKIOUUTE
TeKYLLOTO NMOBUKBaHE;

- OTKa3 Ha BXOASALLO MOBUKBaHe: HaTUCHeTe
MYNTUDYHKLMOHANHUSA BYTOH 3a OKONO 2 CEKyHAM;

- MoBTOPHO HabupaHe: 6bP30 HAaTUCHETE ABYKPATHO
MyNTUDYHKLMOHANHNS GYTOH;

- FnacoBo HabupaHe: HaTUCHeTe MyNTUDYHKLIMOHANHUA
6YTOH 3a OKOJO 2 CEKYHAW, 3@ Aa 3anoYHeTe 1acosBo
HabupaHe;

- MyckaHe/Maysa: HaTUCHeTe MyNTUDYHKLMOHANHUS
ByTOH;

- MpepuLIHa NeceH: HaTUCHeTe 6yTOHa 3a 3BYK ,+" 3a
OKOO 2 CEKyHAM;

- CnepBalla neceH: HaTUCHeTe 6yTOHa 3a 3BYK - 3a
OKONO 2 CeKyHAW;

- MpeBK/HOYBaHE Ha CUTHATIHUA TOH: B PEXWUM Ha
CABOsIBaHE HAaTUCHETE MYNTUDYHKLMOHANHUS BYTOH
fiBa MbTy;

- 3apex/aHe: YepBeHaTa CBET/IMHA OCTaBa BKI/IKOYEHA;
- KoraTo e nb/iHO: CUHSITa CBET/IMHA OCTaBa BK/IOYEHA;
- 3BYKOB CUrHaJl 3a U3TolLeHa 6aTepus: HUCKa 6aTepus,
Mons, 3apefieTe;

- MpekbcBaHe Ha Bpb3KaTa Npy U3BbH 06XBaT:
NpeKbCHAaTo;

- MpesapexaHe: cnep KaTo U3neseTte U3BbH 06XBAT,

rpemecreTe cnywankara B paMkuTe Ha 10 MeTpa oT
YCTPOWMCTBOTO, CNyLIA/KaTa LU Ce CBbPXKE
aBTOMaTUYHO OTHOBO C YCTPOMCTBOTO (AKO
NpeKbCcBaHeTo Tpae noseye oT 1 MUHYTa, HaTUCHeTe
MYNTUDYHKLMOHANHWA BYTOH, 3a Aa Ce CBbpXKeTe
OTHOBO);

- MpesapexAaaHe: cneg ynoTpe6a, HaMa Hyxaa Aa
B/IM3aTe OTHOBO B PEXWM Ha CABOsIBaHe, cyllankara
aBTOMATWUYHO LU 3aMoYHe Aa Ce CBbP3Ba C NOCNeAHOTO
yCneLHo CABOEHO YCTPONCTBO.

2. CpsosiBaHe Ha cnywankara
CbBMecTUM ¢ 98% oT undposuTe Bluetooth npoaykTu
Ha nasapa

- HaTucHeTe 1 3afipbTe MynTUDYHKLMOHANHUSA 6YTOH
3a OKOJI0 2 CeKYHAN. HANKATOPBT MUra B YepBEHO 1
CUHbO, CNyLanKaTa B13a B PeXXuM Ha cfiBOsiBaHe.

- Bkntouete Bluetooth dyHkumMsTa Ha BawweTo
ycTponcTso. [oTbpceTe UMETO Ha Mofena Ha
cnywankarta [Forcell Orion Plus] 1 ro uséeperte, 75 we ce
CBbpKE aBTOMaTUYHO.

3. PaskayBaHe Ha cnyluankara

3a Aa pa3kauuTe chyllankarta oT yCTPONCTBOTO
(HanpuMep, 3a fja CBBPXETe YCTPONCTBOTO C APYr
Bluetooth npoaykT), UsnonaeainTe eAuH OT CiefHUTE
MeToAu:

- UskutoyeTe cnyliankara.

- Msnonsgaiite Bluetooth dyHKkUMsATa Ha ycTporCTBOTO,
3a Jla pa3kauuTe cryliankara.

- U3TpuitTe MMeTO Ha CABOsIBaHEe OT UCTOPUSiTA Ha
CABOsIBaHE Ha BaLLETO YCTPONUCTBO.

4. CBbp3BaHe Ha JiBe yCTpoOiicTBa

W3skntoueTe Bluetooth byHkuUMsATa Ha NMbpBOTO
YCTPOWCTBO CNief] yCrewHOTO CBbp3BaHe, 3a ja CABoUTe
1 CBBPXKETE BTOPOTO YCTPOWCTBO, CNef, KOETO BKoYeTe
Bluetooth dyHKLMATa Ha MbPBOTO YCTPOMCTBO, 3a Aa
Bb3CTAaHOBUTE Bpb3KaTa CbC C/yLIankaTa, KoaTo Le
6b/ie CBbp3aHa ¢ ABe yCTPONCTBa eAHOBPEMEHHO.

5. 3apexxpaaHe Ha cnywankara

Cnywankata e ¢ BrpajieHa npesapexaalla ce 6atepus.
MpenopbyBame fja 3apeAunTe HaMb/IHO CyllankaTa
npeau nbpeBoHavyanHata ynotpeba. [lokato 3apexzare,

MHAMKaTOpHaTa CBET/INHA Le Gb/ie YepBeHa, Korato
6aTepusiTa € HaMb/IHO 3apefieHa, MHAUKaTOpHaTa
CBET/INHA LU NPEMUHE OT YepBEHa KbM CUHS.

3abenexka: Mons, nusnonssaiTe 3apsiiHO C
HanpexeHune 3a 3apexjaHe He No-BUCOKO OT 5V.

6. HoceHe Ha cnywankata
Jleko perynupaiiTe cnywankara, 3a Aa nacHe Ha
KOHKpeTHaTa Nno3uuna Ha HoCeHe.

7.0T1cTp Ha np

YyxTe 3BYyKa Ha [PaskaueHo]

Tbi KaTo NPOTOKONBT Ha Bluetooth uma orpaHnyeHue
Ha pa3CcTOSIHMETO B 3aBUCUMOCT OT OTKPUTOTO
NpOCTPaHCTBO, TON MOXe fla ocTurHe o 10 meTpa npu
ycnoBus 6e3 6apvepy. HOBELLKOTO TASIO CbLLO e efHO OT
Hal-roneMuTe NpensTcTBUs 3a Bluetooth cnywankara,
3aToBa MnpernopbyBamMe Aa NocTaBuTe cryliankaTa ot
cbllarta CTpaHa Ha YCTPOICTBOTO, 3a Aa MOCTUrHeTe
Hait-f06bp pesynTar.

CnywarnkaTa HsiMa 3BYyK?

YBepeTe ce, Ye cryLiankaTa e BK/ItoYeHa W Hamb/HO

3apefeHa.
YCTPONCTBOTO 1 CnyLlankara He ca CBbp3aHn?

- YBepeTe ce, Ye clyllankarta e CABoeHa ¢
yCTPOMCTBOTO.

- YBepeTe ce, ye Bluetooth pyHKLMATa Ha BaleTo
YCTPOMCTBO € aKTUBMpaHa.

- YBepeTe ce, Ye cnylankarta e B pamkuTe Ha 10 MeTpa
OT YCTPOWCTBOTO W HAAMa NPenATCTBUA KaTo CTEHN Unn
ZIpYrn eNeKTPOHHU YCTPOCTBa.

AKO ropHUTE CTBIKU He peLuaT npo6iemMa, onuTaiiTe
cnegHoTo:

- 3apefieTe cnyliankarta OTHOBO.

- PecTapTtupaiiTe ycTporcTBOTO.

- Bkntoyete Bluetooth dyHkUmMATa Ha yCTPOMCTBOTO U
M3TpWiiTe NpeAuLLIHaTa UCTOPUS Ha CABOsIBaHe.

- CaBoeTe oTHOBO Bluetooth cnywankata ¢
YCTPONCTBOTO.

8. Mepku 3a 6e3onacHocT:

- He nocTtaBAiTe Tasu cnywanka B no3vumsTa Ha
Bb3/ylIHaTa Bb3rlaBHUL|a B NPEBO3HOTO CPEACTBO, Thil
KaTo Npu aKTUBMPaHe Ha Bb3AyLUHaTa Bb3rfaBHULa
MOXe Aia Ce MPULNHAT CEPUO3HN HapaHABaHMS.

- He no3BonsBainTe Ha Aeua ga urpadaTt ¢ MankuTe YacTtu
Ha cnyllankara, Tbi KaTo ToBa MOXeE Aa AoBefe A0
3ajywaBaHe.

- B 60/1HMUM, Ha B3PUBHM 06EKTU UM Ha MecTa C
NOTEHLMANHO eKCMIO3NBHM aTMochepw,
I'IOTpe6MTeI'IMTe Tpﬂ6Ba Aa U3Kn4YaT eNleKTPOHHOTO
o6opyaBaHe 1 paauo. Mpu BnnsaHe B cneLyudruyHu 30HH,
06bpHETE BHUMAHUE Ha UHCTPYKLUUTE.

- I'Ipepwl Aa Cce KayuTte Ha Gopna, MONA, U3KnK4eTe
cnywankara, Tbil KaTO U3MNOJI3BAHETO Ha cnywankuv e
3abpaHeHo Mo BpeMe Ha U3NnuTaHe U KalaHe.

-3a Aa 3aluTnTe cnyxa cu, He yBeanaBaﬁTe obema
TBbpAe BUCOKO.

- He ce onutBaiiTe fja NnpaBuUTE NPOMEHMN UK Aa
pasrnoﬁﬂBaTe cnywankarta.

- He nsnonseaiite 1031 NPOAYKT NMpW BlIaKHW yCNOBUA
UK OBXA.

- He nouuctgaitte cnywarnkaTa, A0OKaTo € B CbCTOoAHUE
Ha 3apex/aHe, oTaieneTe cyllankaTa 1 3apsaHoOTO
Npesu NoYncTBaHe.

9. BHumaHmue:
- 3a NpoAlyKTH ¢ noiMeHsiemMu 6aTepuu, 6aTepunte

Tps6Ba fa 6bAAT NPaBUIHO PELMUKINPAHU UK
M3XBbPJIEHN. HUKora He ce onuTBaiTe fia npemaxsare
6aTepuute camu.

- iMa onacHOCT OT eKCro3usi, ako 6atepusTa He 6bae
CMeHeHa npaBuiHo. Ta MoXe fja 6bAe 3amMeHeHa caMo
CbC CbLUMS UM eKBUBANEHTEH TUMN 6aTepus.

- BaTepuuTe (aKyMynaTopHUM NakeTu uamn KOMGUHUPaHU
6aTepuu) He TpsibBa Aa 6bAAT U3NOXKEHU Ha
NpeAynpexAeHUst KaTo CTbHYEBa CBET/IMHA, OFbH UK
nofo6Ha nperpsita cpega.

- HenpaBuiHoTo u3nonasaHe Ha 6aTepusita MOXe fa
floBefie 10 eKCr03Us UK U3TUYAHE, KOETO Aa NPUUUHU
M3rapsiHus 1 Apyrv HapaHsiBaHus. Ako 6atepusTa
n3Teye, TPETUPATE § BHUMATENHO U A U3XBBbPIETe
Be/iHara B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE 3aKOHM U
pasnopef6v 3a 6aTepunTe.

CUMBOITBT 3a CeNEKTUBHO CbOMpaHe, MOCTaBeH Ha
NpoAyKTa, OnaKkoBKaTa 1 MHCTPYKLUUTE, MoKa3Ba, Ye
NpOAyKTbT B CbOTBETCTBME C M3NCKBaHMUATa Ha WEEE
2012/19/EU, KaKTo 1 HeroBaTa onakoBKa B
cboTtBetcTBMe ¢ PPWR 2025/40, nanckeat uséop u
cerperawus npu U3XBbpIisiHe, 3a Aa 6baaTt Tesun
KOMMOHEHTM NPaBUIHO PELMKINPaHI MO HauuH,
OTroBOpeH KbM OKOJIHaTa cpefia, B CbOTBETCTBUE CE
MECTHUTE pa3nopesom. —

Forcell F-Energy Orion Plus
Bluetooth sluchatko

Prehled Bluetooth sluchatko
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. Hlasitost - /Dalsi

. Hlasitost + /Pfedchozi

3. Multifunkeni tlacitko/
Zapnuti/vypnuti

4. Nabijeci port

. Indikacni svétlo

N

3]

Ujistéte se, ze baleni produktu obsahuje nésledujici
polozky:

nabijeci kabel, Bluetooth sluchatka, ndusniky a
uzivatelsky manual.

Parametry produktu

Hmotnost: 16,9 g

Doba nabijeni: pfiblizné 2 hodiny

Nabijeci napéti: DC 5V

Nabijeci Port: Type-C

Doba prehréavani hudby: priblizné 27 hodin
Kapacita baterie: 170 mAh

Pfenosova vzdalenost: 10 metr(

Doba hovoru: priblizné 15 hodin

Doba pohotovostniho rezimu: priblizné 170 hodin

1. Zapnuti Bluetooth sluchatko

- Zapnuti: stisknéte a drzte multifunkéni tlacitko po dobu
priblizné 2 sekund, dokud modré svétlo neza¢ne blikat
3kréat;

- Vypnuti: stisknéte a drzte multifunkéni tlacitko po dobu
priblizné 4 sekund, dokud ¢ervené svétlo nezacne blikat
3kréat;

- Prijmuti/ukonceni hovoru: stisknéte multifunkéni
tlacitko;

- Zavéseni: stisknéte multifunkéni tlacitko, abyste ukoncili
probihajici hovor;

- Odmitnuti pfichoziho hovoru: stisknéte multifunkéni
tlacitko po dobu pfiblizné 2 sekund;

- Opétovné volani: rychle dvakrat stisknéte multifunkéni
tlacitko;

- Hlasové vytaceni: stisknéte multifunkéni tlacitko po
dobu priblizné 2 sekund, abyste zahdjili hlasové vytaceni;
- Pfehravani/pauza: stisknéte multifunkéni tlacitko;

- Pfedchozi pisen: stisknéte tlacitko pro hlasitost ,+" po
dobu priblizné 2 sekund;

- Dalsi pisen: stisknéte tlacitko pro hlasitost ,-” po dobu
priblizné 2 sekund;

- Pfepnuti tonu upozornéni: v rezimu parovani dvakrat
stisknéte multifunkéni tlacitko;

- Nabijeni: Cervené svétlo zlstane zapnuto;

- Kdyz je pIné nabito: modré svétlo zistane zapnuto;

- Hlasova vystraha o nizké baterii: nizka baterie, prosim,
nabijte;

- Odpojeni pfi pfekroceni rozsahu: odpojeno;

- Opétovné pripojeni: pokud opustite dosah pfipojeni,
pohybujte sluchatky do vzdélenosti 10 metrl od zafizeni,
sluchatka se automaticky znovu pfipoji k zafizeni (Pokud
dojde k odpojeni na vice nez 1 minutu, stisknéte

multifunkéni tlacitko, abyste se znovu pfipojili);

- Opétovné pripojeni: po pouziti neni potfeba znovu
vstupovat do rezimu parovani, sluchatka se automaticky
pokusi pfipojit k poslednimu UspéSnému sparovanému
zafizeni.

2. Parovani Bluetooth sluchatko

Kompatibilni s 98% digitalnich Bluetooth produktt na trhu
- Stisknéte a drzte multifunkéni tlacitko po dobu priblizné
2 sekund. Indikétor zacne blikat cervené a modre,
sluchatka prejdou do rezimu parovani.

- Zapnéte Bluetooth funkci vaseho zafizeni. Hledejte
nazev modelu Bluetooth sluchétko [Forcell Orion Plus] a
vyberte je, pfipoji se automaticky.

3. Odpojeni Bl h sluchatko

Chcete-li odpojit sluchatka od zafizeni (napfiklad pfipojit
zafizeni k jinému Bluetooth produktu), pouzijte jednu z
nasledujicich metod:

- Vypnéte sluchéatka.

- Pouzijte Bluetooth funkci zafizeni k odpojeni Bluetooth
sluchatko.

- Odstrante nazev parovani z historie parovani na vasem
zafizeni.

4. Pripojeni dvou zafizeni

Po uspésném pfipojeni vypnéte Bluetooth prvniho
zafizeni, abyste spérovali a pfipojili druhé zafizeni, poté
zapnéte Bluetooth prvniho zafizeni, aby se sluchatka
znovu pripojila, sluchatka budou pfipojena k obéma
zafizenim soucasné.

5. Nabijeni Bluetooth sluchatko

Sluchatka maji vestavénou nabijeci baterii. Pfed prvnim
pouzitim doporu€ujeme sluchatka piné nabit. BEhem
nabijeni zlstane indikdtor Cerveny, kdyz je baterie pIné
nabitd, indikator zméni barvu z Cervené na modrou.

Pozndmka: Pouzivejte nabijeku s nabijecim napétim
nepresahujicim 5V.

6. Nosit sluchatka
Lehce upravte sluchétka, aby co nejlépe odpovidala
specifické poloze pro noseni.

7. ReSeni problém

Slysite zvuk [Odpojeno]

Protoze dosah protokolu Bluetooth je zalozen na
otevieném prostoru, mize za podminek bez prekazek
dosahnout az 10 metrd. Lidské télo je také jednou z
nejvétsich prekazek zpusobujicich ruseni signalu
Bluetooth Bluetooth sluchatko, proto doporuc¢ujeme mit
sluchéatka na stejné strané jako zafizeni, abyste dosahli
co nejlepsiho vysledku.

Nemaji sluchéatka zadny zvuk?

Ujistéte se, Ze jsou sluchétka zapnuta a pIné nabita.
Zafizeni a sluchatka nejsou pfipojena?

- Ujistéte se, ze jsou sluchatka sparovéna se zafizenim.
- Ujistéte se, Ze je na vasem zafizeni zapnuta funkce
Bluetooth.

- Ujistéte se, ze jsou sluchatka ve vzdélenosti do 10
metrl od zafizeni a ze mezi nimi nejsou zadné prekazky,
napfiklad stény nebo jiné elektronické zafizeni.

Pokud vySe uvedené kroky problém nevyresi, zkuste
nasleduijici:

- Znovu nabijte sluchétka.

- Restartujte zafizeni.

- Zapnéte funkci Bluetooth na zafizeni a odstrante
predchozi historii parovani.
- Znovu sparujte Bluetooth sluchatka se zafizenim.

8. Bezpecnostni opatreni:

- Neumistuijte tato sluchatka do oblasti airbagu ve
vozidle, protoze pfi jeho aktivaci mlze dojit k vaznému
zranéni.

- Nedovolte détem hrat si s malymi ¢astmi Bluetooth
sluchatko, mdze dojit k uduseni.

-V nemochnicich, na odstfelovych pracovistich nebo v
mistech s potencialné vybusnou atmosférou mize byt
uzivatel vyzvan k vypnuti elektronickych zafizeni a radii.
PFi vstupu do takové oblasti vénujte pozornost pokyntim.
- Pfed nastupem na palubu letadla sluchatka vypnéte,
protoze jejich pouzivani neni povoleno béhem vzletu a
pristani.

- Pro lepsi ochranu sluchu nenastavuite pfilis vysokou
hlasitost.

- Nepokousejte se sluchatka upravovat ani rozebirat.

- Nepouzivejte tento vyrobek v mokrém prostfedi nebo za
desté.

- Necistéte sluchatka béhem nabijeni, pfed ¢isténim
oddélte sluchatka od nabijecky.

9. Upozornéni:

- U vyrobkd s vyjimatelnymi bateriemi musi byt baterie
fadné recyklovany nebo zlikvidovany. Nikdy se
nepokousejte baterie sami vyjmout.

- Pfi nespréavné vyméné baterie hrozi nebezpeci vybuchu.
Baterii Ize nahradit pouze stejnym nebo ekvivalentnim
typem.

- Baterie (akumulatorové sady nebo kombinované
baterie) by nemély byt vystaveny pfimému slunec¢nimu
z&reni, ohni nebo podobnému prehfatému prostredi.

- Nespravné pouziti baterie mize vést k vybuchu nebo
Uniku, coz muze zpUsobit popaleniny nebo jind zranéni.
Pokud baterie vytece, zachazejte s ni opatrné a okamzité
ji zlikvidujte v souladu s mistnimi zakony a predpisy o
bateriich.

Symbol selektivniho sbéru umistény na vyrobku, obalu a v
névodu oznacuje, ze vyrobek v souladu s pozadavky
smérnice WEEE 2012/19/EU, stejné jako jeho obal v
souladu s PPWR 2025/40, vyzaduije pfi likvidaci tfidéni a
oddéleny sbér, aby tyto komponenty mohly byt fadné
recyklovany zpsobem Setrnym k Zivotnimu prostiedi v
souladu s mistnimi predpisy.
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Forcell F-Energy Orion Plus
AkouoTiko Bluétooth

Emuokomnnon AkovoTiko Bluetooth

1. ‘Evtaon - /Enopevo

2. 'Evtaon + /Mponyoupevo

. MoAvAettoupykd Koupi/
Avotypa/Kheiotpo

. ©Upa popTIONg

. dWTEWVOG deikTNG

abd W

BeBalwBeite 6TL N OLOKEVAGIA TOL TIPOTOVTOG TIEPLEXEL
Ta €€ng oTowxeia:

Kkakwdlo popTiong, AkouoTiko Bluetooth, pagihapdxia
auTLwV Kat odnyieg xpnong.

MapdapeTpot mpoiovTog

Bdpog: 16,9 g

XPOvVoG POPTLONG: TEPITIOL 2 WPES

Taon goptiong: DC 5V

Qupa dopTiong: Type-C

XpOvog avanapaywyng HOUCLKNG: Tepimou 27 Wpeg
XwpnTikoTnTa pratapiag: 170 mAh

Anootaon petadoong: 10 pEtpa

Xpovog opthiag: epinov 15 wpeg

Xpovog avapovig: mepimouv 170 wpeg

1. Avotypa AKouoTiko Bluetooth

- Avolypa: MatioTe Kat KpaTnoTe MATnUEVO TO
TIOAUAELTOUPYLKO KOUYTLL yia Tiepimou 2 deutepolenta
HEXPL VA avaBooProeL TO UTAE WS 3 POPES;

- KAeiotpo: Matnote Kal KpAtrHoTe MATNPEVO TO
TIOAUAELTOUPYLKO KOUWTLL yia Tiepimou 4 deutepolenta
HEXPL va avaBooProeL TO KOKKLVO WS 3 POPEG;

- Amavtnon/Teppatiopog kKAong: Matrote to
TIOAUAELTOUPYLKO KOUUTLL;

- KAeiotwpo kAnong: Matrnote To MOAUAELTOUPYIKO KOUUTL
yla va TEPUATIOETE TNV TPEXOVOA KANON;

- ATOppLYn ELOEPXOPEVNG KANONG: Matnote To
TIOAUAELTOUPYLKO KOUUTLL yid TIEPLTIOU 2 SEVTEPOAETTA;

- EmavaAnmtikn kARon: Matnote ypriyopa to
TIOAUAELTOUPYIKO KOLUTLL VO POPES;

- dwvnTIKA KAAON: MathoTe T0 TOAUAELTOUPYLIKO KOUNTIL
yla riepimou 2 deutepoAenta yia va EEKLVACETE TN
PWVNTLIKNA KARON;

- Avartapaywyn/Mavon: NMatrnote To TOAVAELTOUPYLIKO
KOUMTLL;

- Mponyoupevo Tpayoudt: MATnOTE TO KOLPTIL EVTaong
“+” yla mepimnou 2 deutepolemnta;

- Emopevo tpayoldt: MNatriote 1o Kouymi évtaong ™ yua
miepimnou 2 deutepOAeTTq;

- EvaAhayn fxou e1domoinong: £tn Aettovpyia o0Zevgng,
TATAOTE TO TIOAUAELTOUPYLKO KOUTLE 00 POPEG;

- ®OPTLON: TO KOKKLVO WG TIAPAHEVEL AVAHHEVO;

- Otav eivat mARPWG YopTIoPEVO: To UTAE PWG
TIAPAUEVEL QVAUPEVO;

- Hxntwkn etdomoinon xapnAng pratapiag: XapnAn
pratapia, mapakaiw QopTioTe;

- Antoolvdeon Aoyw LTEPBOALKOU EVPOLG:
AmoouvOEDNKE;

- Enavactvdeon: Otav Byeite ekTOg ePBENELAG.
MeTtakiviote Ta AKouoTiko Bluetooth oe anootaon 10
HETPWV amo TN cuokeLn Kat Ta AKOVoTIKO Bluetooth 8a
ouvdeBouv autopata Eavd pe tn cuokeun (Eav

anoouvdeBoLY yla IEPLOCOTEPA AMO 1 AETTO, MATAHOTE
TO TIOAUAELTOUPYLKO KOUNTIL yia va ouvdebeite ava);

- Emavacivdeon: MeTd tn xpnon, dev xpetadetal va
€10€NBeTe Eava otn Aettoupyia oUZeLENG, Ta AKOVOTIKO
Bluetooth Ba Egktviioouv autopata va enavacuvdéovtat
€ TN CLOKELN TIOL TAV TEAELTALN ETUTUXWG
ouvbedepévn.

2. X0Zev€n AkouoTiko Bluetooth

SupBato pe to 98% Twv Ynplakwy Bluetooth mpoiovtwy
oTnv ayopa

MatnoTe Kal KPATAOTE TATNPEVO TO TIOAUAELTOUPYLKO
KoupTti yla mepinou 2 Sevtepohemnta. O deiktng
avaBooBrvel KOKKLVO Kat PTIAE YwG, Ta AKOUOTIKO
Bluetooth elogpxovtat otn Aettoupyia cUZeVENG.
Evepyorotiote tn Aettoupyia Bluetooth tng cuokeung
0ag. AvanTnoTe To OVOpd TOU HOVTEAOL TWV
AkouaTiko Bluetooth [Forcell Orion Plus] kat euAé€te
T0, Ba ouvdeBel avtopara.

3. Antocuvdeon AKouoTiKO Bluetooth
la va anocuvdeoeTe Ta AKOUVOTIKO Bluetooth amod tn
OLOKELN (TLX. YLO VO CUVOECETE TN GUOKELN OE AAAO

Bluetooth mpoiov), xpnotpornotnote pia anod tig
TapaKATwW HEBOOOULG:

- AmtevepyomolnoTe Ta AKouoTLKo Bluetooth.

- Xpnotpornotnote Tn Aettoupyia Bluetooth tng
OUOKEUNG YLa va anocuvdEceTe Ta AKOUOTIKO Bluetooth.
- AtaypdyTte To 6vopa oUZevENG amo tn AioTa LoToptkovy
00ZevENg 0T CUOKELN 0aG.

4. Ovbeon Ao ZuOKEVWV

AnevepyorolnoTe To Bluetooth Tng mpwtng cLOKELNG
HETA TN €TULTUXN OLVOEDN, Yid VA CUVOECETE Kal va
QaVTLOTOXIOETE TN HEVTEPN CUOKEUN, OTN CUVEXELA
£VEPYOTIOLAOTE TO Bluetooth TnNG MpwTNG CLUOKEURG yla
va ENavacuvoEoeTe Ta AKouoTIKO Bluetooth, Ta
AKoLOTIKO Bluetooth 6a cuveB00V pe 500 CUOKEVEG
Tautoxpova.

5. ®opTion AKouoTiKO Bluetooth

Ta AkouaTiko Bluetooth StaBétouv evowpatwpévn
£MavapopTLI{OpEVN pnatapia. LUVIOTOVHE va POPTIOETE
TANPWG Ta AKOUOTLKO Bluetooth mptv amoé tnv mpwn
xpron. Katd t dtdpkela tng ¢popTiong, o deiktng 6a
elval KOKKLVOg, 0Tav n pratapia eivat mMA\Rpweg
(POPTLOPEVN, 0 SeiKTNG Ba AANAEEL ATO KOKKLVO OE UTIAE.

Snpeiwon: XpnoLHOTOLOTE YOPTLOTH PE TACN YOPTLONG
mou Sev umepBaivet ta 5V.

6. ®opeToTNTA AKOUOTIKO Bluetooth
Pubpiote ehappd ta AkouoTiko Bluetooth yia va
Tapldouvy otV KATtaAANAn B€on popTwong.

7. Avtipetwricn npoBAnpaTwy

Akoloate Tov (xo [Aroouvdedepevo)

Eme1dn n andéotacn Tou mpwTokoAlou Bluetooth
e€aptatal and To avolxto mepLBARAov, Propei va
pTdoel Ta 10 pETPA LTIO CLVONKEG XWPLG ePTOSLA. To
avBpwrivo owpa eivat emiong €va ano ta peyalltepa
epnodia yia To Bluetooth earbudt, yi' auto cuviotolpe
va TonoBeTnoeTe To earbud arnd tnv idla mMAevpd Tou
OUOKELNG 0aG YLa Va ETUTOXETE TO KAAVTEPO duvato
anotéleopa.

Ta AKouoTiko Bluetooth dev €xouv rxo;

BeBaiwBeite 6TL Ta AKouoTiko Bluetooth eivat
£VEPYOTIOLNHEVA KAl TIAPWG POPTIOHEVA.

H cuokeun) kat Ta AKouoTiko Bluetooth dev eivat
ouvbedepeva;

- BeBawwBeite 6Tl Ta AKouaTIKO Bluetooth eival
ouvoedEPEVA E TN CUOKELN.

- BeBatwBeite 0TL N Aettoupyia Bluetooth tng cuokeung
0aG eilvat evepyoroLnpevn.

- BeBatwBeite 0Tl Ta AKOUOTLKO Bluetooth Bpiokovtat
€vT0G 10 HETPWV arod TN GUCKELN KAl HEV UTLAPXOLV
€UMOdLa, OTIWG TOIXOL 1) AAAEG NAEKTPOVIKEG CUOKEUVEG.
Edv Ta napandvw Bripata dev ertAboouy To TpoRAnua,
doklpdote Ta e€NG:

- ®opTtiote Eava Ta AkouvoTiko Bluetooth.

- EMavekKLvnNoTE Tn CUOKEUT).

- Evepyonoiiote Tn Aettoupyia Bluetooth Tng cuokeung
Kat dlaypdyTe TNV mponyoupevn Lotopia
ZevyomoLcEWV.

- Emavacuvdeéote ta Bluetooth AkouoTikd Bluetooth pe
TN CUOKELN.

8. Mpoyuhageig:

- Mnv tonoBeteite Ta AKOuoTIKO Bluetooth otn B€on
TOL AEPOCAKOL OTO OXNUA, OTAV EKTOEEVTEL O
aepOOAKOG, UMOPEL va TIPOKAAECEL 0oBapolq
TPALUATLONOUG.

- Mnv agrvete ta naldid va maidouv Pe Ta Pikpd PEpn
Twv AKOUOTIKO Bluetooth, pmopei va mpokahécouv
TIVLYHO.

- $€ VOOOKOIELD, OE TIEPLOXEG EKPNEEWV I OE TIEPLOXES

HE TBavoug EKPNKTIKOUG ATHOUG, OL XPHOTEG TIPETEL VA
aArevePYOTIOLO0LY TOV NAEKTPOVIKO EEOTIALOHO Kal TO
padlopwvo. OTav ELOEPXECTE OE HLA CUYKEKPLUEVN
TIEPLOXT, IAPAKANOVLIE VA TIPOCEXETE TIG 0ONYIEG.

- Mpuw TV eTuBifaocn, mapakalovpe va
anevepyomolnoeTe Ta AKouoTiko Bluetooth, kaBwg dev
ETUTPEMETAL ) XPHON TOUG KATA TNV AMoyeiwon Kat
Tpooyeiwon.

- la va mpootatéyete KAAUTEPA TNV KON 0ag, UNv
au€AveTe TNV £VTaon TOU X0V TIOAL.

- Mnv TpoomaBroeTE va KAVETE TPOTIOTIOLNTELS N} va
amoCLVAPHONOYNOETE AUTA Ta AKOUOTIKO Bluetooth.

- MnV xpnoLUOTIOLELTE TO TPOTOV AVTO OE LYPA Iy
Bpoxepa meptBarAovta.

- Mnv kaBapiZete ta AKouoTiko Bluetooth evw eivat oe
KATAoTAoN POPTLONG, AMOCLVOETTE TA AKOUCTLKO
Bluetooth kat Tov (popTLoTH TIPLV amod Tov Kabaptopo.

9. NMpoooxn:

- Mampoidévta He apatpovPEVES Pnatapieg, o
pmatapieg MPEMEL va avakukAwvovTal 1 va
anoppintovial cwoTd. MoTE unv npoomnadeite va
APALPECETE TIG PMATAPIEG POVOL 0aG.

- Yndpxet kivduvog €kpnéng av n pnatapia dev

avTlkataoTadel owotd. Mnopet va avtikatactadei
povo pe Tnv idta fj avtiotoxn pratapia.

- OLpnatapieg (pmatapieg f cLVOLACPEVEG UTATapieg)
Hev TPEMEL va EKTIOEVTAL OE TIPOELOOTOLNOELG OTIWG N
nALakn akTivoBoAia, N wTLA N IApOHOLo LTEPOEPPAVON
mepLBANAoV.

- H akatd\AnAn xpnon tg prnatapiag propei va
TPOKAAETEL EKPNEN 1} SLappor, TTPOKAAWVTAG
gykavpata kat AANoug Tpavpatiopous. Edv pa
unatapia SlappEEL, XELPLOTELTE TNV PE TPOOOXH Kal
anoppiPTe TNV AUECA CUPPWVA PE TOUG TOTILKOUG
VOHOUG Kal KavovioHoUg yid TIG Pratapieg.

To oOpBONO TNG ETUAEKTIKNAG GUANOYHG TIOL
TOTOBETEITAL OTO TPOTOV, TN CLOKELACLA KAl TLG
06nyieg LTOSEIKVLEL OTL TO TIPOTOV, COHPWVA pE TIG
anattnoetg Tng WEEE 2012/19/EU, kaBwg Kat n
ouokevaoia Tov cOpwva pe To PPWR 2025/40,
anattoLy eTAOYH Kal SLaxwpLopo Katda tTny andppupn,
TIPOKELPEVOL VA AVAKLKAWBOUV 0WwoTd autd ta
e€aptnuara pe meptBArAovTikd umevBLVO TPOTO,
OGOHPWVA e TOUG TOTILKOUG KAVOVLOHOUG.

Forcell F-Energy Orion Plus
Auricular Bluetooth

Descripcion general del auricular

. Volumen - /Siguiente

. Volumen + /Anterior

. Boton multifuncional/
Encender/apagar

. Puerto de carga

. Indicador luminoso
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Asegurese de que el paquete del producto contenga los
siguientes elementos:

cable de carga, auricular Bluetooth, almohadillas para los
oidos y manual del usuario.

Parametros del producto

Peso:169 g

Tiempo de carga: aproximadamente 2 horas

Voltaje de carga: DC 5V

Puerto de carga: Type-C

Tiempo de musica: aproximadamente 27 horas
Capacidad de la bateria: 1770 mAh

Distancia de transmision: 10 metros

Tiempo de conversacion: aproximadamente 15 horas
Tiempo en espera: aproximadamente 170 horas

1. Encender el auricular Bluetooth

- Encender: mantenga presionado el boton multifuncional
durante aproximadamente 2 segundos hasta que la luz
azul parpadee 3 veces;

- Apagar: mantenga presionado el botén multifuncional
durante aproximadamente 4 segundos hasta que la luz
roja parpadee 3 veces;

- Responder/terminar llamada: presione el botén
multifuncional;

- Colgar: presione el botén multifuncional para finalizar
una llamada en curso;

- Rechazar una llamada entrante: mantenga presionado
el botén multifuncional durante aproximadamente 2
segundos;

- Volver a marcar: presione rapidamente el botén
multifuncional dos veces;

- Marcado por voz: presione el botdn multifuncional
durante aproximadamente 2 segundos para iniciar el
marcado por voz;

- Reproducir/Pausa: presione el botén multifuncional;

- Cancion anterior: mantenga presionado el botdn de
volumen “+” durante aproximadamente 2 segundos;

- Cancion siguiente: mantenga presionado el boton de
volumen “-” durante aproximadamente 2 segundos;

- Cambio de tono de indicacién: en modo de empareja-
miento, presione dos veces el botéon multifuncional;

- Carga: la luz roja permanece encendida;

- Cuando esté lleno: la luz azul permanece encendida;

- Alerta de voz de bateria baja: bateria baja, por favor
cargue;

- Desconexion por rango fuera de alcance: desconectado;
- Reconectar: una vez que esté fuera del rango de
conexion, mueva el auricular dentro de los 10 metros del

dispositivo, el auricular se conectara automaticamente
de nuevo al dispositivo (Si se desconecta durante mas de
1 minuto, presione el botén multifuncional para
reconectar);

- Reconectar: después de su uso, no es necesario entrar
nuevamente en el modo de emparejamiento, el auricular
comenzara automaticamente a reconectar el tltimo
dispositivo emparejado con éxito.

2. Emparejamiento de los Auricular Bluetooth
Compatible con el 98% de los productos Bluetooth
digitales del mercado

- Mantenga presionado el botén multifuncional durante
aproximadamente 2 segundos. El indicador parpadeara
en rojo y azul, el auricular entra en modo de empareja-
miento.

- Encienda la funcion Bluetooth de su dispositivo. Busque
el nombre del modelo del auricular [Forcell Orion Plus] y
seleccidnelo, se conectara automaticamente.

3. Desconectar los Auricular Bluetooth
Para desconectar los Auricular Bluetooth del dispositivo

(por ejemplo, para conectar su dispositivo a otro
producto Bluetooth), use uno de los siguientes métodos:
- Apague los Auricular Bluetooth.

- Use la funcién Bluetooth del dispositivo para
desconectar los Auricular Bluetooth.

- Elimine el nombre del emparejamiento de la lista de
historial de emparejamientos de su dispositivo.

4. Conectar dos dispositivos

Apague el Bluetooth del primer dispositivo después de
una conexion exitosa, para emparejar y conectar el
segundo dispositivo, luego encienda el Bluetooth del
primer dispositivo para reconectar los Auricular
Bluetooth, los Auricular Bluetooth estaran conectados a
dos dispositivos al mismo tiempo.

5. Carga de los Auricular Bluetooth

Los Auricular Bluetooth tienen una bateria recargable
incorporada. Antes de usar los Auricular Bluetooth por
primera vez, recomendamos cargarlos completamente.
Durante la carga, el indicador luminoso sera rojo, cuando
la bateria esté completamente cargada, el indicador

luminoso cambiara de rojo a azul.

Nota: Por favor, use un cargador con un voltaje de carga
que no supere los 5V.

6. Uso de los Auricular Bluetooth
Ajuste ligeramente los Auricular Bluetooth para que se
adapten a la posicion de uso especifica.

7. Solucién de problemas

¢Escuchaste el sonido de [Desconectado]?

Debido a que la distancia del protocolo Bluetooth
depende del entorno abierto, puede alcanzar hasta 10
metros en condiciones sin barreras. El cuerpo humano
también es uno de los mayores obstéculos de
interferencia para los Auricular Bluetooth Bluetooth, por
lo que recomendamos colocar los Auricular Bluetooth en
el mismo lado que el dispositivo para obtener el mejor
resultado efectivo.

¢Los Auricular Bluetooth no tienen sonido?

Asegurate de que los Auricular Bluetooth estén activados
y completamente cargados.

¢El dispositivo y los Auricular Bluetooth no estan
conectados?

- Asegurate de que los Auricular Bluetooth estén
emparejados con el dispositivo.

- Asegurate de que la funcién Bluetooth de tu dispositivo
esté activada.

- Asegurate de que los Auricular Bluetooth estén dentro
de los 10 metros del dispositivo y sin ningiin obstéculo,
como paredes u otros equipos electrénicos.

Si los pasos anteriores no resuelven el problema, prueba
lo siguiente:

- Recarga los Auricular Bluetooth.

- Reinicia el dispositivo.

- Activa la funcién Bluetooth del dispositivo y elimina el
historial de emparejamiento anterior.

- Repara los Auricular Bluetooth Bluetooth y el
dispositivo.

8. Precauciones:
- No coloques estos Auricular Bluetooth en la posicion

del airbag dentro del vehiculo, ya que al activarse el
airbag podria causar lesiones graves.

- No dejes que los nifios jueguen con las pequefias partes
de los Auricular Bluetooth, podrian causar asfixia.

- En hospitales, sitios de explosiones o lugares con
atmosferas potencialmente explosivas, se pide a los
usuarios apagar los equipos electrénicos y radios.
Cuando ingreses a un area especifica, presta atencion a
las instrucciones.

- Antes de abordar, apaga los Auricular Bluetooth, ya que
no se permite su uso durante el despegue y el aterrizaje.
- Para proteger mejor tu audicion, no ajusta el volumen
demasiado alto.

- No intentes realizar modificaciones ni desmontar estos
Auricular Bluetooth.

- No uses este producto en ambientes mojados o durante
la lluvia.

- No limpies los Auricular Bluetooth mientras estan en
estado de carga, separa los Auricular Bluetooth del
cargador antes de limpiarlos.

9. Ten cuidado

- Para productos con baterias extraibles, las baterias
deben reciclarse o eliminarse correctamente. Nunca
intentes quitar las baterias por ti mismo.

- Existe peligro de explosion si la bateria no se reemplaza
correctamente. Solo puede reemplazarse por el mismo

tipo de bateria o uno equivalente.

- Las baterias (paquetes de baterias o baterias
combinadas) no deben exponerse a advertencias como
la luz solar, fuego o entornos similares de sobrecalenta-
miento.

- El uso inadecuado de la bateria puede resultar en
explosion o fuga, causando quemaduras y otras lesiones.
Si una bateria se fuga, manéjala con cuidado y deséchala
inmediatamente de acuerdo con las leyes y regulaciones
locales de baterias.

El simbolo de recoleccién selectiva colocado en el
producto, el embalaje y las instrucciones indica que el
producto, en cumplimiento con los requisitos de la
directiva WEEE 2012/19/EU, asi como su embalaje, en
cumplimiento con PPWR 2025/40, requiere seleccion y
segregacion en el momento de la disposicion para
reciclar correctamente estos componentes de manera
responsable con el medio ambiente, de acuerdo con las

regulaciones locales. E

Forcell F-Energy Orion Plus
Bluetooth-korvaklapp

Bluetooth-kdrvaklapp iilevaade

. Heli - /Jargmine

. Heli + /Eelmine

. Mitmeotstarbeline nupp/
Sisse/vilja lilitamine

. Laadimisport

. Indikaatortuled
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Palun veenduge, et toote pakendis on jargmised esemed:
laadimiskaabel, Bluetooth-kdrvaklapp, kdrvapatjade
komplekt ja kasutusjuhend.

Tooteparameetrid

Kaal: 16,9 g

Laadimisaeg: umbes 2 tundi
Laadimispinge: DC 5V

Laadimisport: Type-C
Muusikakuulamise aeg: umbes 27 tundi
Aku mahtuvus: 170 mAh
Ulekandeulatus: 10 meetrit

Koneaja kestus: umbes 15 tundi
Ooteaeg: umbes 170 tundi

1. Bluetooth korvaklapi sisse liilitamine

- Sisse lulitamine: vajutage ja hoidke mitmeotstarbelist
nuppu umbes 2 sekundit, kuni sinine tuli vilgub 3 korda;
- Vélja lilitamine: vajutage ja hoidke mitmeotstarbelist
nuppu umbes 4 sekundit, kuni punane tuli vilgub 3 korda;
- Kéne vastuvétmine/I6petamine: vajutage mitmeotstar-
belist nuppuy;

- Kdne I6petamine: vajutage mitmeotstarbelist nuppu, et
|6petada kdimasolev kone;

- Siseneva kone tagasi likkamine: vajutage mitmeotstar-
belist nuppu umbes 2 sekundit;

- Umberkéne: vajutage kiiresti mitmeotstarbelist nuppu
kaks korda;

- Haale valimine: vajutage mitmeotstarbelist nuppu
umbes 2 sekundit, et alustada h&élega valimist;

- Méngi/pause: vajutage mitmeotstarbelist nuppy;

- Eelmine laul: vajutage helitugevuse “+” nuppu umbes 2
sekundit;

- Jargmine laul: vajutage helitugevuse “-" nuppu umbes 2
sekundit;

- Signaalitone vahetamine: paarimisreziimis vajutage
mitmeotstarbelist nuppu kaks korda;

- Laadimine: punane tuli ja&b sisse;

- Kui téis: sinine tuli jaab sisse;

- Madala aku taseme helihoiatus: madal aku, palun
laadige;

- Uksuse ulatuse iiletamine katkestab ihenduse
helihoiatus: ihendus katkestatud;

- Uhenduse taastamine: kui iihendus on kadunud,
liigutage Bluetooth-kdrvaklapp 10 meetri raadiusesse
seadme juurde, Bluetooth-kdrvaklapp Gihenduvad
automaatselt seadmega uuesti (Kui tihendus on olnud
katkenud rohkem kui 1 minuti, vajutage mitmeotstarbelist

nuppy, et ihendus taastada);

- Uhenduse taastamine: parast kasutamist ei ole vaja
uuesti paarimisreziimi siseneda, Bluetooth-kdrvaklapp
alustavad automaatselt iihenduse loomist viimase
edukalt paaritud seadmega.

2. Bluetooth-kaorvaklapp paarimine

Uhildub 98% digitaalse Bluetooth tooteid turul

- Vajutage ja hoidke mitmeotstarbelist nuppu umbes 2
sekundit. Indikaator vilgub punase ja sinise valgusega,
Bluetooth-kdrvaklapp lahevad paarimisreziimi.

- Lilitage oma seadme Bluetooth funktsioon sisse.
Otsige Bluetooth-kérvaklapp mudelinime [Forcell Orion
Plus] ja valige see, iihendus toimub automaatselt.

3. Bluetooth-korvaklapplahtiiihendamine
Bluetooth-kdrvaklapp seadmega lahtilihendamiseks (nt
ihendamiseks seadme teise Bluetooth toote kiilge)
kasutage Uht jargmistest meetoditest:

- Lilitage korvaklapid vélja.

- Kasutage seadme Bluetooth funktsiooni Bluetooth-kor-
vaklapp lahtilihendamiseks.

- Kustutage paarimisnimi oma seadme paarimisajaloo
nimekirjast.

4. Kahe seadme iihendamine

Péarast eduka ihenduse loomist lilitage esimese seadme
Bluetooth vélja, et paarida ja tihendada teine seade,
seejdrel lilitage esimese seadme Bluetooth sisse, et
taastada korvaklappide tihendus, kdrvaklapid ihenduvad
samaaegselt kahe seadmega.

5. Korvaklappide laadimine

Korvaklappidel on sisseehitatud laaditav aku. Enne
korvaklappide esmakordset kasutamist soovitame need
taielikult laadida. Laadimise ajal jaab indikaator
punaseks, kui aku on tais, muutub indikaator punasest
siniseks.

Markus: Palun kasutage laadijat, mille laadimispinge ei
lileta 5V.

6. Korvaklappide kandmine
Kohandage korvaklappe veidi, et need sobiksid

konkreetse kandmispositsiooniga.

7. Veaotsing

Kuulsid heli [Eemaldatud]

Kuna Bluetoothi protokolli vahemaa ulatus sdltub avatud
keskkonnast, siis see voib ulatuda kuni 10 meetrini
takistusteta tingimustes. Inimkeha on samuti tiks
suurimaid Bluetoothi kdrvaklappide héirete takistusi,
seetdttu soovitame paigutada oma korvaklapid seadme
sama kiilje peale, et saavutada parim tulemus.

Kas kdrvaklapid ei anna heli?

Veenduge, et kdrvaklapid oleksid sisse lilitatud ja
taielikult laetud.

Seade ja korvaklapid ei ole iihendatud?

- Veenduge, et kdrvaklapid oleksid seadmega paaritud.
- Veenduge, et teie seadme Bluetoothi funktsioon on
sisse lilitatud.

- Veenduge, et kdrvaklapid oleksid 10 meetri raadiuses
seadme ja et takistusi nagu seinad v6i muud
elektroonilised seadmed ei oleks.

Kui tilaltoodud sammud ei lahenda probleemi, proovige
jargmist:

- Laadige korvaklapid uuesti.

- Taaskdivitage seade.

- Lilitage seadme Bluetoothi funktsioon sisse ja
kustutage eelmine paarimisajaloo ajalugu.

- Paarige Bluetoothi kdrvaklapid ja seade uuesti.

8. Ettevaatusabindud:

- Arge asetage neid kérvaklappe auto turvapadja kohale,
kuna turvapatja taitumisel voivad tekkida tosised
vigastused.

- Arge laske lastel méngida kérvaklappide vaikeste
osadega, kuna see vdib pohjustada lambumist.

- Haiglates, Idhkamiskohtades v&i kohtades, kus voivad
olla plahvatusohtlikud atmosfaarid, palutakse kasutajal
vélja lilitada elektroonilised seadmed ja raadiod.
Spetsiifilisesse piirkonda sisenedes palun podrake
téhelepanu juhistele.

- Enne lennuki pardale minekut liilitage karvaklapid valja,
kuna kdorvaklappide kasutamine ei ole lubatud 6hkutdusul
ja maandumisel.

- Oma kuulmise parema kaitsmiseks drge seadke
helitugevust liiga kdrgele.

- Arge proovige teha mingeid muudatusi ega lahti vétta
neid korvaklappe.

- Arge kasutage seda toodet niisketes v&i vihmastes
tingimustes.

- Arge puhastage kérvaklappe laadimisolekus, eraldage
korvaklapid ja laadija enne puhastamist.

9. Ole ettevaatlik

- Eemaldatavate akude puhul tuleb need Gigesti
taaskasutada voi kérvaldada. Arge proovige ise akusid
eemaldada.

- Aku vale vahetamine vaib pohjustada plahvatuse ohu.
Seda saab asendada ainult sama vdi vordvaarse aku
tllbiga.

- Akusid (aku pakke voi kombineeritud akusid) ei tohi
eksponeerida hoiatusmaérgistele, nagu paikesevalgus, tuli
voi sarnane lilekuumenemise keskkond.

- Aku vale kasutamine voib pohjustada plahvatuse voi
leke, pohjustades pdletusi ja muid vigastusi. Kui aku
lekib, kaituge sellega ettevaatlikult ja kdrvaldage see

viivitamatult kohalike akude seaduste ja maarustega
vastavalt.

Tootel, pakendil ja juhistes olev selektiivse kogumise
slimbol néitab, et toode vastab WEEE 2012/19/EU
nduetele, samuti selle pakend vastab PPWR 2025/40
nduetele, ning see nduab valikut ja eraldamist
kdrvaldamise ajal, et neid komponente saaks
keskkonnasébralikult taaskasutada vastavalt kohalikele
maéérustele.

i

Forcell F-Energy Orion Plus
Bluetooth-korvanappi

Kuulokkeen yleiskatsaus

1. Adnenvoimakkuus - /Seuraava

2. Adnenvoimakkuus + /Edellinen

3. Monitoimipainike/
Paalle/pois

. Latausportti

. Indikaattorivalo
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Varmista, etta tuotteen pakkauksessa on seuraavat osat:
latauskaapeli, Bluetooth-kuulokkeet, korvatyynyt ja
kayttdopas.

Tuotteen tiedot

Paino: 16,9 g

Latausaika: noin 2 tuntia
Latausjannite: DC 5V
Latausportti: Type-C

Musiikin toistoaika: noin 27 tuntia
Akun kapasiteetti: 1770 mAh
Siirtoetaisyys: 10 metria
Puhumisaika: noin 15 tuntia
Valmiusaika: noin 170 tuntia

1. Bluetooth-kuulokkeen paille kytkeminen

- Kéynnistys: Paina ja pidd monitoimipainiketta noin 2
sekuntia, kunnes sininen valo vilkkuu 3 kertaa;

- Sammutus: Paina ja pidd monitoimipainiketta noin 4
sekuntia, kunnes punainen valo vilkkuu 3 kertaa;

- Vastaaminen/puhelun lopettaminen: Paina monitoimi-
painiketta;

- Keskeyta puhelu: Paina monitoimipainiketta
keskeyttadksesi meneillaan olevan puhelun;

- Puhelun hylkd@minen: Paina monitoimipainiketta noin 2
sekunnin ajan;

- Uudelleenvalinta: Paina nopeasti kaksinkertaisesti
monitoimipainiketta;

- Adnivalinta: Paina monitoimipainiketta noin 2 sekunnin
ajan aloittaaksesi aanivalinnan;

- Toista/Pysdyta: Paina monitoimipainiketta;

- Edellinen kappale: Paina @@nenvoimakkuus “+”
-painiketta noin 2 sekunnin ajan;

- Seuraava kappale: Paina danenvoimakkuus “”
-painiketta noin 2 sekunnin ajan;

- Adnikehotteen vaihto: Pariliitostilassa paina
monitoimipainiketta kahdesti;

- Lataus: Punainen valo pysyy paallg;

- Tayteen ladattuna: Sininen valo pysyy paallg;

- Alhaisen akun &anivaroitus: Alhainen akku, lataa;

- Ylikytkennén poiskytkenta: Poistettu kaytosts;

- Uudelleen yhdistaminen: Kun olet poistunut
yhdistysalueelta, siirrd kuulokkeet 10 metrin etdisyydelle
laitteesta, kuulokkeet yhdistyvat automaattisesti takaisin
laitteeseen (Jos yhteys on katkennut yli minuutiksi, paina
monitoimipainiketta yhdistaaksesi uudelleen);

- Uudelleen yhdistaminen: Kayton jalkeen ei tarvitse enda
siirtya pariliitostilaan, kuulokkeet aloittavat automaattis-

esti yhdistdmisen viimeiseen onnistuneesti paritettuun
laitteeseen.

2. Kuulokkeiden parittaminen

Yhteensopiva 98% digitaalisten Bluetooth-tuotteiden
kanssa markkinoilla

- Paina ja pidé@ monitoimipainiketta noin 2 sekuntia.
Indikaattori vilkkuu punaisena ja sinisend, kuulokkeet
siirtyvét pariliitostilaan.

- Kdynnista laitteen Bluetooth-toiminto. Etsi kuulokkeen
mallinimi [Forcell Orion Plus] ja valitse se, se yhdistyy
automaattisesti.

3. Kuulokkeiden irrottaminen

Irrottaaksesi kuulokkeet laitteesta (esimerkiksi
yhdistaaksesi laitteesi toiseen Bluetooth-tuotteeseen),
kayta yhta seuraavista menetelmista:

- Sammuta kuulokkeet.

- Kéyta laitteen Bluetooth-toimintoa kuulokkeiden
irrottamiseen.

- Poista pariliitoksen nimi laitteesi pariliitoshistoriasta.

4. Kahden laitteen yhdistaminen

Sammuta ensimmaisen laitteen Bluetooth onnistuneen
yhdistamisen jélkeen, parittaa ja yhdistaa toisen laitteen,
ja sitten kdynnista ensimmaisen laitteen Bluetooth
uudelleen, niin kuulokkeet yhdistyvat kahteen laitteeseen
samanaikaisesti.

5. Kuulokkeiden lataaminen

Kuulokkeissa on sisdénrakennettu ladattava akku.
Suosittelemme, etté lataat kuulokkeet téysin ennen
ensimmaista kayttoa. Latauksen aikana indikaattorivalo
on punainen, kun akku on téysin ladattu, indikaattorivalo
vaihtuu punaisesta siniseen.

Huomautus: Kayta laturia, jonka latausjannite ei ole
korkeampi kuin 5V.

6. Kuulokkeiden kaytto
S&ada kuulokkeita hieman, jotta ne sopivat tiettyyn
kayttotarkoitukseen.

7. Vianmaaritys

Kuulit 44nen [Poistettu yhteydesta]

Koska Bluetoothin protokollan etaisyys perustuu
avoimeen ympaéristoon, se voi ulottua 10 metriin
esteettomisséa olosuhteissa. lhmisen keho on myds yksi
suurimmista Bluetooth-kuulokkeiden hairidtekijoista,
joten suosittelemme, ettd asetat kuulokkeet laitteen
samaan puoleen, jotta saat parhaan mahdollisen
tuloksen.

Ei d4anta kuulokkeista?

Varmista, etta kuulokkeet on aktivoitu ja ettd ne on
ladattu tayteen.

Laite ja kuulokkeet eivét ole yhteydessa?

- Varmista, ettd kuulokkeet on yhdistetty laitteeseen.
- Varmista, etta laitteen Bluetooth-toiminto on aktivoitu.
- Varmista, ettd kuulokkeet ovat laitteen 10 metrin
etdisyydelld eivatka esteet, kuten seinat tai muut
elektroniset laitteet, esta yhteytta.

Jos ylld olevat toimenpiteet eivéat ratkaise ongelmaa,
kokeile seuraavia:

- Lataa kuulokkeet uudelleen.

- Kdynnista laite uudelleen.

- Aktivoi laitteen Bluetooth-toiminto ja poista edellisen
pariliitoksen historia.
- Pariliitd Bluetooth-kuulokkeet ja laite uudelleen.

8. Varotoimet:

- Ala aseta kuulokkeita ajoneuvon turvatyynyn kohdalle,
silld turvatyynyn puhaltaessa se voi aiheuttaa vakavia
vammoja.

- Ala anna lasten leikkid kuulokkeiden pienill osilla,
koska ne voivat aiheuttaa tukehtumisvaaran.

- Sairaaloissa, réjaytyspaikoilla tai alueilla, joilla voi olla
rajahdysvaarallinen ymparisto, kayttajia pyydetaan
sammuttamaan elektroniset laitteet ja radiot. Kun astut
tietylle alueelle, kiinnita huomiota ohjeisiin.

- Ennen lentokonesaapumista sammuta kuulokkeet,
koska kuulokkeiden kaytto ei ole sallittua nousun ja
laskun aikana.

- Kuulosi suojelemiseksi &la saada aanenvoimakkuutta
liian kovalle.

- Ala yritd tehdd muutoksia tai purkaa naitd kuulokkeita.
- Ala kdyta tata tuotetta mérissé tai sateisissa
olosuhteissa.

- Al puhdista kuulokkeita lataustilassa, irrota kuulokkeet
ja laturi ennen puhdistamista.

9. Varoituksia

Irrotettavilla akuille varustetuissa tuotteissa akut on
kierratettéva tai havitettdva asianmukaisesti. Ala yrita
poistaa akkuja itse.

- Akun vaara vaihto voi aiheuttaa rajahdysvaaran. Akku
voidaan vaihtaa vain samanlaiseen tai vastaavaan
akkutyyppiin.

- Akut (akkuparit tai yhdistelmét) eivat saa olla alttiina
varoituksille, kuten auringonvalolle, tulelle tai vastaaville
ylikuumenemisymparistaille.

- Akun virheellinen kaytto voi aiheuttaa réjahdyksen tai
vuodon, joka voi aiheuttaa palovammoja ja muita
vammoja. Jos akku vuotaa, kasittele sitd varovasti ja
havita se valittdmasti paikallisten akkulakejen ja
saantdjen mukaisesti.

Tuotteeseen, pakkaukseen ja ohjeisiin asetettu valikoivan
kerdyksen symboli osoittaa, etta tuote, joka tayttda WEEE
2012/19/EU vaatimukset, seka sen pakkaus, joka tayttaa
PPWR 2025/40 vaatimukset, vaatii valintaa ja erottelua
hévittamishetkelld, jotta ndméa komponentit voidaan
kierrattaa ymparistdystavéllisesti paikallisten saantojen
mukaisesti.
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Eorcell F-Energy Orion Plus
Ecouteur Bluetooth

. Volume - /Suivant

. Volume + /Précédent

. Bouton multifonction/
Allumer/Eteindre

. Port de chargement

. Voyant indicateur

Apercu du Ecouteur Bluetogth
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Veuillez vous assurer que I'emballage du produit contient
les éléments suivants :

céble de chargement, Ecouteur Bluetooth, coussinets et
manuel d'utilisateur.

Parameétres du produit

Poids : 16,9 g

Temps de charge : environ 2 heures
Tension de charge : DC 5V

Port De Chargement : Type-C

Temps de musique : environ 27 heures
Capacité de la batterie : 1770 mAh

Distance de transmission : 10 metres
Temps de conversation : environ 15 heures
Temps de veille : environ 170 heures

1. All leE Bl h

- Allumer : appuyez et maintenez le bouton multifonction
pendant environ 2 secondes jusqu'a ce que le voyant bleu
clignote 3 fois ;

- Eteindre : appuyez et maintenez le bouton multifonction
pendant environ 4 secondes jusqu'a ce que le voyant
rouge clignote 3 fois ;

- Répondre/terminer un appel : appuyez sur le bouton
multifonction ;

- Raccrocher : appuyez sur le bouton multifonction pour
mettre fin a un appel en cours ;

- Rejeter un appel entrant : appuyez sur le bouton

multifonction pendant environ 2 secondes ;

- Rappel : appuyez rapidement deux fois sur le bouton
multifonction ;

- Numérotation vocale : appuyez sur le bouton
multifonction pendant environ 2 secondes pour
commencer la numérotation vocale ;

- Lecture/Pause : appuyez sur le bouton multifonction ;

- Chanson précédente : appuyez sur le bouton de volume
“+” pendant environ 2 secondes ;

- Chanson suivante : appuyez sur le bouton de volume
pendant environ 2 secondes ;

- Changer le son de l'indicateur : en mode de couplage,
appuyez deux fois sur le bouton multifonction;

- En charge : le voyant rouge reste allumé ;

- Lorsque la charge est compléte : le voyant bleu reste
allumé;

- Alerte vocale de batterie faible : batterie faible, veuillez
charger ;

- La connexion hors de portée coupe la connexion :
déconnecté ;

- Reconnexion : une fois hors de portée de connexion,
déplacez le Ecouteur Bluetooth & moins de 10 métres de
I'appareil, le Ecouteur Bluetooth se reconnectera

automatiquement a l'appareil (si déconnecté pendant
plus de 1 minute, appuyez sur le bouton multifonction
pour reconnecter) ;

- Reconnexion : apres utilisation, il n'est pas nécessaire
de revenir en mode de couplage, le Ecouteur Bluetooth
commencera automatiquement a se reconnecter a
I'appareil précédemment couplé.

2. Couplage du Ecouteur Bluetooth

Compatible avec 98 % des produits Bluetooth
numériques du marché

- Appuyez et maintenez le bouton multifonction pendant
environ 2 secondes. Le voyant clignote en rouge et bleu,
le Ecouteur Bluetooth passe en mode de couplage.

- Activez la fonction Bluetooth de votre appareil.
Recherchez le nom du modéle du Ecouteur Bluetooth
[Forcell Orion Plus] et sélectionnez-le, il se connectera
automatiquement.

3. Déconnecter le Ecguteur Bluetooth
Pour déconnecter le Ecouteur Bluetooth de I'appareil (par
exemple, pour connecter votre appareil a un autre produit

Bluetooth), utilisez I'une des méthodes suivantes :
- Eteignez le Ecouteur Bluetooth.

- Utilisez la fonction Bluetooth de I'appareil pour
déconnecter le Ecouteur Bluetooth.

- Supprimez le nom du couplage de I'historique des
appairages de votre appareil.

4. Connecter deux appareils

Eteignez le Bluetooth du premier appareil aprés une
connexion réussie, pour coupler et connecter le deuxiéme
appareil, puis allumez le Bluetooth du premier appareil
pour reconnecter le Ecouteur Bluetooth, le Ecouteur
Bluetooth sera connecté aux deux appareils simultané-
ment.

5. Charge du Ecouteur Bluetooth

Le Ecouteur Bluetooth dispose d'une batterie
rechargeable intégrée. Avant la premiére utilisation, nous
recommandons de charger complétement le Ecouteur
Bluetooth. Pendant la charge, le voyant est rouge, lorsque
la batterie est complétement chargée, le voyant passe du
rouge au bleu.

Remarque : Veuillez utiliser un chargeur avec une tension
de charge ne dépassant pas 5V.

6. Porter le Ecouteur Bluetooth
Ajustez légerement le Ecouteur Bluetooth pour qu'il
s'adapte a la position spécifique de port.

7. Dépannage

Vous avez entendu le son de [Déconnecté]

Parce que la portée du protocole Bluetooth dépend de
I'environnement ouvert, elle peut atteindre 10 métres
dans des conditions sans barriéres. Le corps humain est
également |'un des plus grands obstacles a l'interférence
pour les écouteurs Bluetooth, nous vous recommandons
donc de placer vos écouteurs du méme c6té de votre
appareil pour obtenir le meilleur résultat possible.

Les écouteurs n'émettent pas de son ?

Assurez-vous que les écouteurs sont activés et
completement chargés.

Lappareil et les écouteurs ne sont pas connectés ?
- Assurez-vous que les écouteurs sont appariés avec

I'appareil.

- Assurez-vous que la fonction Bluetooth de votre
appareil est activée.

- Assurez-vous que les écouteurs se trouvent & moins de
10 métres de I'appareil et qu'il n'y a pas d'obstacles tels
que des murs ou d'autres équipements électroniques.

Si les étapes ci-dessus ne résolvent pas le probleme,
essayez ce qui suit :

- Rechargez les écouteurs.

- Redémarrez l'appareil.

- Activez la fonction Bluetooth de I'appareil et supprimez
I'historique des appariements précédents.

- Réparez les écouteurs Bluetooth et I'appareil.

8. Précautions :

- Ne placez pas ces écouteurs a I'emplacement de
l'airbag a l'intérieur du véhicule lorsque l'airbag se
déploie, cela peut provoquer des blessures graves.

- Ne laissez pas les enfants jouer avec les petites pieces
des écouteurs, cela peut provoquer un risque
d'étouffement.

- Dans les hopitaux, sur les sites de détonation ou dans
des endroits ou des atmosphéres potentiellement

explosives peuvent étre présentes, I'utilisateur doit
éteindre les équipements électroniques et les radios.
Lorsque vous entrez dans une zone spécifique, veuillez
préter attention aux instructions.

- Avant I'embarquement, veuillez éteindre les écouteurs,
car leur utilisation est interdite pendant le décollage et
|'atterrissage.

- Pour mieux protéger votre audition, ne réglez pas le
volume trop fort.

- Ne tentez pas de modifier ou de démonter ces
écouteurs.

- Ne pas utiliser ce produit dans des environnements
humides ou sous la pluie.

- Ne nettoyez pas les écouteurs pendant qu'ils sont en
charge, séparez les écouteurs et le chargeur avant de
nettoyer.

9. Faites attention

- Pour les produits avec des batteries amovibles, les
batteries doivent étre recyclées ou éliminées
correctement. Ne tentez jamais de retirer les batteries
vous-méme.

-1l'y a un risque d'explosion si la batterie n'est pas

remplacée correctement. Elle ne peut étre remplacée que
par le méme type de batterie ou un type équivalent.

- Les batteries (packs de batteries ou batteries
combinées) ne doivent pas étre exposées a des
avertissements tels que la lumiére du soleil, le feu ou un
environnement de surchauffe similaire.

- Lutilisation incorrecte de la batterie peut entrainer une
explosion ou une fuite, causant des bralures et d'autres
blessures. Si une batterie fuit, manipulez-la avec soin et
jetez-la immédiatement conformément aux lois et
réglementations locales sur les batteries.

Le symbole de collecte sélective placé sur le produit,
I'emballage et les instructions indique que le produit,
conformément aux exigences de la directive WEEE
2012/19/EU, ainsi que son emballage conforme a la
PPWR 2025/40, nécessite une sélection et une
séparation au moment de I'élimination afin de recycler
correctement ces composants de maniére écologique-
ment responsable, conformément aux réglementations

locales. ﬁ
—_——




Forcell F-Energy Orion Plus
Bluetooth slusalica

Pregled Bluetooth slusalica

1. Smanjivanje glasnoce -
/Sljedece

2. Povecéavanje glasnoce +
/Prethodno

3. Visenamjenski gumb/
Ukljucivanje/iskljucivanje

4. Priklju¢ak za punjenje

. Indikatorska svjetlost

&)

Molimo provjerite sadrzi li pakiranje proizvoda sljedece
stavke:

punjacki kabel, Bluetooth slusalica, jastucici za usi i
korisnicki priruénik.

Parametri proizvoda

Tezina: 169 g

Vrijeme punjenja: oko 2 sata

Napon punjenja: DC 5V

Priklju¢ak za punjenje: Type-C

Vrijeme reprodukcije glazbe: oko 27 sati
Kapacitet baterije: 1770 mAh
Udaljenost prijenosa: 10 metara
Vrijeme razgovora: oko 15 sati
Vrijeme ¢ekanja: oko 170 sati

1. Ukljuéivanje Bl h Bl h
- Uklju¢ivanje: pritisnite i drzite viSenamjenski gumb oko 2
sekunde dok plavo svjetlo ne zatreperi 3 puta;

- Iskljucivanje: pritisnite i drzite viSenamjenski gumb oko
4 sekunde dok crveno svjetlo ne zatreperi 3 puta;

- Odgovaranje/zavrsavanje poziva: pritisnite viSenamjens-
ki gumb;

- Prekidanje poziva: pritisnite viSenamjenski gumb za
zavrsetak trenutnog poziva;

- Odbijanje dolaznog poziva: pritisnite viSenamjenski
gumb oko 2 sekunde;

- Ponovno biranje: brzo dvaput pritisnite viSenamjenski
gumb;

- Glasovno biranje: pritisnite viSenamjenski gumb oko 2
sekunde za pocetak glasovnog biranja;

- Reproduciraj/Pauza: pritisnite viSenamjenski gumb;

- Prethodna pjesma: pritisnite gumb za glasnocu “+” oko
2 sekunde;

- Sljedec¢a pjesma: pritisnite gumb za glasnocu “-" oko 2
sekunde;

- Prebacivanje zvuénog signala: u nacinu parenja, dvaput
pritisnite viSenamjenski gumb;

- Punjenje: crveno svjetlo ostaje uklju¢eno;

- Kada je puno: plavo svjetlo ostaje ukljuceno;

- Glasovna obavijest o niskoj bateriji: niska baterija,
molimo napunite;

- Prekid veze izvan dometa: prekinuto;

- Ponovno povezivanje: nakon sto izadete iz podrucja
veze, pomaknite slusalicu unutar 10 metara od uredaja,
slusalica ¢e se automatski povezati natrag s uredajem
(Ako se veza prekine vie od 1 minute, pritisnite
visenamjenski gumb za ponovno povezivanje);

- Ponovno povezivanje: nakon uporabe, nema potrebe

ponovno uci u nacin parenja, sludalica ¢e automatski
zapoceti ponovno povezivanje s posljednjim uspjesno
spojenim uredajem.

2. Parenje Bluetooth slusalica

Kompatibilno sa 98% digitalnih Bluetooth proizvoda na
trzistu

- Pritisnite i drzite viSenamjenski gumb oko 2 sekunde.
Indikator ¢e svijetliti crveno i plavo, slusalica ulazi u nacin
parenja.

- Ukljucite Bluetooth funkciju na svom uredaju. Potrazite
naziv modela Bluetooth slusalica [Forcell Orion Plus] i
odaberite ga, automatski ¢e se povezati.

3. Prekid veze Bluetooth slusalica

Za prekid veze Bluetooth slusalica s uredajem (npr. za
povezivanje uredaja s drugim Bluetooth proizvodom),
upotrijebite jednu od sljede¢ih metoda:

- Iskljucite slusalicu.

- Upotrijebite Bluetooth funkciju na uredaju za prekid veze
Bluetooth slusalica.

- Izbriite naziv parenja iz popisa povijesti parenja na

svom uredaju.

4. Povezivanje dva uredaja

Iskljucite Bluetooth prvog uredaja nakon uspjesne veze,
za uparivanje i povezivanje drugog uredaja, zatim
ukljucite Bluetooth prvog uredaja kako biste ponovno
povezali slusalicu, slusalica ¢e biti povezana s dva
uredaja istovremeno.

5. Punjenje Bluetooth slusalica

Bluetooth slusalica imaju ugradenu punjivu bateriju.
Preporuc¢ujemo da prvo potpuno napunite Bluetooth
slusalica prije prvog kori$tenja. Dok se Bluetooth
slusalica pune, indikator ¢e biti crven, a kada se baterija
potpuno napuni, indikator ¢e se promijeniti iz crvene u
plavu.

Napomena: Molimo koristite punja¢ s naponom za
punjenje koji ne prelazi 5V.

6. Nosenje Bluetooth slusalica
Blago prilagodite slusalicu kako bi odgovarala

specificnom poloZaju nosenja.

7. Rjesavanje problema

Culi ste zvuk [Isklju¢eno]

Buduc¢i da udaljenost Bluetooth protokola ovisi o
otvorenom okruzenju, moze doseci do 10 metara u
uvjetima bez prepreka. Ljudsko tijelo takoder je jedan od
najvecih faktora ometanja za Bluetooth Bluetooth
slusalica, stoga preporuc¢ujemo da stavite Bluetooth
slusalica na istu stranu svog uredaja kako biste postigli
najbolji moguéi rezultat.

Bluetooth slusalica nemaju zvuka?

Pobrinite se da su Bluetooth slusalica aktivirane i
potpuno napunjene.

Uredaj i Bluetooth slusalica nisu povezani?

- Pobrinite se da su Bluetooth slusalica uparene s
uredajem.

- Pobrinite se da je Bluetooth funkcija vaseg uredaja
omogucena.

- Pobrinite se da su Bluetooth slusalica unutar 10 metara
od uredaja i da nema prepreka, kao $to su zidovi ili drugi
elektronicki uredaji.

Ako gore navedeni koraci ne rijese problem, pokusajte
sljedece:

- Ponovno napunite Bluetooth slusalica.

- Ponovo pokrenite uredaj.

- Ukljucite Bluetooth funkciju uredaja i obrisite povijest
prethodnih parenja.

- Ponovo uparite Bluetooth slusalica i uredaj.

8. Mjere opreza:

- Nemojte stavljati ove Bluetooth slusalica na mjesto
zracnog jastuka u vozilu jer kada se zra¢ni jastuk aktivira,
moze do¢i do ozbiljnih ozljeda.

- Nemojte dopustati djeci da se igraju s malim dijelovima
slusalica jer to moze izazvati gusenje.

- U bolnicama, na eksplozivnim lokacijamaili u
podruéjima gdje bi mogli postojati eksplozivni uvjeti,
korisnici ¢e biti zamoljeni da iskljuce elektronicku opremu
i radio uredaje. Kada udete u specifi¢nu zonu, obratite
paznju na upute.

- Prije ukrcaja, molimo iskljucite Bluetooth slusalica, jer
njihova uporaba nije dopustena tijekom polijetanja i
slijetanja.

- Da biste bolje zastitili sluh, nemojte podesavati
glasnocu previse visoko.

- Nemojte pokusavati mijenjati ili rastavljati ove Bluetooth
slusalica.

- Nemojte koristiti ovaj proizvod u vlaznim uvjetima ili
tijekom kise.

- Nemojte &istiti Bluetooth slusalica dok su u stanju
punjenja, odvojite Bluetooth slusalica i punjac prije
ciséenja.

9. Budite oprezni

- Za proizvode s uklonjivim baterijama, baterije se moraju
pravilno reciklirati ili odloziti. Nikada nemojte pokusavati
sami ukloniti baterije.

- Postoji opasnost od eksplozije ako baterija nije pravilno
zamijenjena. MoZe se zamijeniti samo s istom ili
ekvivalentnom vrstom baterije.

- Baterije (baterijski paketi ili kombinirane baterije) ne
smiju biti izloZene upozorenjima poput sunceve svjetlosti,
vatre ili slicnim pregrijanim uvjetima.

- Nepravilno koristenje baterije moze dovesti do
eksplozije ili curenja, uzrokujuci opekline i druge ozljede.

Ako baterija procuri, rukujte njome pazljivo i odmah je
odlozite u skladu s lokalnim zakonima i propisima o
baterijama.

Simbol selektivnog prikupljanja postavljen na proizvod,
pakiranje i upute oznacava da proizvod, u skladu s
zahtjevima WEEE 2012/19/EU, kao i njegovo pakiranje u
skladu s PPWR 2025/40, zahtijeva odabir i razvrstavanje
prilikom odlaganja kako bi se pravilno reciklirali ovi
sastavni dijelovi na ekolo$ki odgovoran nacin, u skladu s

lokalnim propisima.

Forcell F-Energy Orion Plus
Bluetooth fiilhallgaté

A fiilhallgaté attekintése

1. Hangerd - /Kovetkez6

2. Hanger6 + /EI6z6

3. Multifunkciés gomb/
Bekapcsolas/ki kapcsolas

4. Tolt6csatlakozo

5. Jelzéfény

Keérjiik, gy6z6djon meg arrél, hogy a termék csomagja az
alabbi elemeket tartalmazza:

toltékabel, Bluetooth fiilhallgato, fiiltokok és felhasznaléi
kézikonyv.

Termék paraméterei

Suly: 169 g

Toltési id6: koriilbeliil 2 6ra

Toltési fesziiltség: DC 5V
Toltécsatlakoz6: Type-C
Zenelejatszasi id6: korilbeliil 27 6ra
Akkumulétor kapacitds: 170 mAh
Atvitel tévolsaga: 10 méter
Beszélgetési id6: koriilbelil 15 éra
Készenléti id6: koriilbeliil 170 6ra

1. Bl h fiilhallgaté
- Bekapcsolas: Nyomja meg és tartsa lenyomva a
multifunkciés gombot kériilbelll 2 mésodpercig, amig a
kék fény 3-szor villog;

- Kikapcsolds: Nyomja meg és tartsa lenyomva a
multifunkciés gombot kériilbellil 4 masodpercig, amig a
piros fény 3-szor villog;

- Hivas fogadédsa/befejezése: Nyomja meg a
multifunkciés gombot;
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- Letétel: Nyomja meg a multifunkciés gombot a
folyamatban |évé hivas befejezéséhez;

- Bejové hivés elutasitdsa: Nyomja meg a multifunkcids
gombot koriilbeliil 2 mésodpercig;

- Ujrahivas: Gyorsan nyomja meg kétszer a multifunkciés
gombot;

- Hangos hivas: Nyomja meg a multifunkciés gombot
koriilbeliil 2 m&sodpercig a hangos hivas inditasahoz;

- Lejatszés/pause: Nyomja meg a multifunkciés gombot;
- El6z6 dal: Nyomja meg a hangeré "+" gombot koriilbeldil
2 masodpercig;

- Kovetkezé dal: Nyomja meg a hangerd "-" gombot
koriilbeliil 2 méasodpercig;

- Hangjelzés valtas: Parositdsi médban nyomja meg
kétszer a multifunkciés gombot;

- Toltés: A piros fény folyamatosan vilagit;

- Amikor teljesen fel van téltve: A kék fény folyamatosan
vilagit;

- Alacsony akkumulator figyelmeztetés: Alacsony
akkumulator, kérjuk, toltse fel;

- Kihuzott kapcsolat esetén: A kapcsolat megszakadt;

- Ujrakapcsolés: Ha elhagyta a kapcsolat hatokorét.

Helyezze a fiilhallgatot 10 méteren belil a készilékhez, a
fiilhallgaté automatikusan visszakapcsolddik a
késziilékhez (Ha 1 percnél tovabb sziinetelt a kapcsolat,
nyomja meg a multifunkciés gombot az Ujracsatla-
kozdashoz);

- Ujrakapcsolés: Hasznélat utan nem sziikséges Gjra
pérositasi modba Iépni, a fiilhallgaté automatikusan
elkezdi Ujracsatlakoztatni az utolsé sikeres pérositott
eszkozt.

2. Fiilhallgaté parositasa

Kompatibilis a piac 98%-os digitalis Bluetooth
termékeivel

- Nyomja meg és tartsa lenyomva a multifunkciés
gombot koriilbeliil 2 mésodpercig. Az indikétor piros és
kék fényt villogtat, a fiilhallgat6 parositasi modba lép.

- Kapcsolja be az eszkoz Bluetooth funkcidjat. Keresse
meg a fiilhallgaté modell nevét [Forcell Orion Plus], és
valassza ki, automatikusan csatlakozik.

3. Fiilhallgaté levalasztasa
A filhallgatd levélasztaséhoz az eszkoztdl (példaul

csatlakoztassa eszkozét egy masik Bluetooth termékhez)
hasznélja az alabbi médszerek egyikét:

- Kapcsolja ki a fiilhallgatét.

- Hasznalja az eszkoz Bluetooth funkciéjat a fiilhallgatd
levélasztasahoz.

- Torolje a pérositédsi nevet az eszkdze pérositési
elézményeibdl.

4. Két eszkoz csatlakoztatasa

Kapcsolja ki az elsé eszkdz Bluetooth-jat a sikeres
csatlakoztatas utén, majd parositsa és csatlakoztassa a
masodik eszkdzt, utdna kapcsolja be az elsé eszkoz
Bluetooth-jat, hogy Ujracsatlakoztassa a fiilhallgatét, a
flilhallgaté két eszkozhoz csatlakozik egyszerre.

5. Fiilhallgato toltése

A fiilhallgaté beépitett Ujratoltheté akkumulatorral
rendelkezik. Az els6 hasznalat el6tt javasoljuk, hogy
teljesen toltse fel a fiilhallgatot. Toltés kdzben az
indikator piros, amikor az akkumulator teljesen fel van
toltve, az indikétor pirosrol kékre valtozik.
Megjegyzés: Kérjik, hasznaljon olyan tolt6t, amelynek

toltési fesziiltsége nem haladja meg az 5V-ot.

6. Fiilhallgato viselése
Finoman éllitsa be a fiilhallgatét, hogy az megfeleléen
illeszkedjen a kivént viselési poziciéhoz.

7. Hibakeresés

Hallotta a [Kapcsolat megszakadt] hangot?

Mivel a Bluetooth protokoll tavolsaga nyilt kornyezetben
alapul, akaddlymentes kornyezetben 10 méterre is
elérhet. Az emberi test szintén az egyik legnagyobb
zavaro tényezé a Bluetooth fejhallgatok szamara, ezért
javasoljuk, hogy a fejhallgatét a késziilék ugyanazon
oldalara helyezze, hogy a legjobb hatékonységot érje el.
A fejhallgaté nem ad hangot?

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a fejhallgatd aktivélva van és
teljesen fel van toltve.

A késziilék és a fejhallgaté nincs csatlakoztatva?

- Gy6z6djon meg arrél, hogy a fejhallgatéd parositva van a
késziilékkel.

- Gy6z6djon meg arrél, hogy a késziilék Bluetooth
funkcidja be van kapcsolva.

- Gy6z6djon meg arrdl, hogy a fejhallgaté 10 méteren
beliil van a késziiléktdl, és nincs akadaly, példaul falak
vagy egyéb elektronikai eszkzok.

Ha a fenti Iépések nem oldjék meg a problémat, prébalja
ki a kdvetkezoket:

- Toltse Ujra a fejhallgatot.

- Inditsa Ujra a késziiléket.

- Kapcsolja be a késziilék Bluetooth funkciojat, és tordlje
az el6z6 parositasi el6zményeket.

- Pérositsa Ujra a Bluetooth fejhallgatét és a késziiléket.

8. Elévigyazatossagok:

- Ne helyezze el a fejhallgatét az auté Iégzsakjanak
teriiletén, mert a 1égzsék kinyildsa sulyos sériiléseket
okozhat.

- Ne hagyja, hogy gyermekek jatsszanak a fejhallgaté kis
részeivel, mivel ezek fulladdst okozhatnak.

- Kérhdzakban, robbantasi helyeken vagy potencialisan
robbandasveszélyes atmoszféraju helyeken a felhasznalot
arra kérhetik, hogy kapcsolja ki az elektronikus
eszkozoket és a radiét. Amikor egy specidlis teriiletre 1ép,

kérjik, figyeljen az utasitdsokra.

- A beszallas el6tt kérjik, kapcsolja ki a fejhallgatét, mivel
a fejhallgatok hasznélata nem engedélyezett a felszallas
és a leszallas alatt.

- Halldsa védelme érdekében ne dllitsa tul magasra a
hangerét.

- Ne prébalja meg médositani vagy szétszerelni ezt a
fejhallgatot.

- Ne hasznalja ezt a terméket nedves vagy esés
kornyezetben.

- Ne tisztitsa meg a fejhallgatét, mikozben az toltés alatt
van, vélassza szét a fejhallgatét és a tolt6t a tisztitashoz.

9. Legyen évatos

- Az eltdvolithat6 akkumulatorral rendelkez6 termékeknél
az akkumulatorokat megfeleléen kell Gjrahasznositani
vagy artalmatlanitani. Soha ne prébalja meg sajat magat
eltavolitani az akkumulatorokat.

- Robbanasveszély van, ha az akkumulatort nem
megfeleléen cserélik ki. Csak ugyanolyan vagy megfelelé
tipusu akkumulatorral helyettesithet6.

- Az akkumulatorokat (akkumuldtorpakkok vagy

kombinalt akkumulatorok) nem szabad olyan
figyelmeztetésekkel kitenni, mint napfény, tliz vagy
hasonl6 tilmelegedési kornyezet.

- Az akkumul&tor helytelen hasznalata robbanast vagy
szivargast okozhat, égési sériiléseket és egyéb
sériiléseket okozva. Ha egy akkumulator szivarog, kezelje
azt dvatosan, és azonnal artalmatlanitsa a helyi
akkumulator térvényeknek és eléirasoknak megfeleléen.

A terméken, csomagolason és az utasitdsokon talalhaté
szelektiv gy(jtési szimbolum azt jelzi, hogy a termék, a
WEEE 2012/19/EU el6irdsainak megfeleléen, valamint
annak csomagoldsa, a PPWR 2025/40 el6irasainak
megfeleléen, a megfelelé komponensek tjrahasznositdsa
érdekében szelektiven kell gydjteni és szétvélogatni a
hulladékkezelés soran, hogy kdrnyezetbarat médon

—_——

Forcell F-Energy Orion Plus
Auricolare Bluetooth

Panoramica delle Auricolare
Bluetooth

1. Volume - /Successivo

2. Volume + /Precedente

3. Pulsante multifunzione/
Accensione/spegnimento

4. Porta diricarica

. Indicatore luminoso

(&)l

Assicurati che il pacchetto del prodotto contenga i
seguenti elementi:

cavo di ricarica, cuffie Bluetooth, cuscinetti per le
orecchie e manuale dell'utente.

Parametri del prodotto

Peso:169 g

Tempo di ricarica: circa 2 ore
Tensione di ricarica: DC 5V

Porta di ricarica: Type-C

Tempo di musica: circa 27 ore
Capacita della batteria: 170 mAh
Distanza di trasmissione: 10 metri
Tempo di conversazione: circa 15 ore
Tempo in standby: circa 170 ore

1. Accensione delle Auricolare Bluetooth

- Accensione: tieni premuto il pulsante multifunzione per
circa 2 secondi finché la luce blu non lampeggia 3 volte;
- Spegnimento: tieni premuto il pulsante multifunzione
per circa 4 secondi finché la luce rossa non lampeggia 3
volte;

- Rispondere/terminare la chiamata: premi il pulsante
multifunzione;

- Riagganciare: premi il pulsante multifunzione per
terminare una chiamata in corso;

- Rifiutare una chiamata in arrivo: premi il pulsante

multifunzione per circa 2 secondi;

- Comporre nuovamente: premi rapidamente due volte il
pulsante multifunzione;

- Composizione vocale: premi il pulsante multifunzione
per circa 2 secondi per avviare la composizione vocale;

- Riproduci/Pausa: premi il pulsante multifunzione;

- Canzone precedente: premi il pulsante del volume “+”
per circa 2 secondi;

- Canzone successiva: premi il pulsante del volume “-" per
circa 2 secondi;

- Cambio del tono di prompt: in modalita di accoppiamen-
to, premi due volte il pulsante multifunzione;

- Ricarica: la luce rossa rimane accesa;

- Quando é pieno: la luce blu rimane accesa;

- Awviso vocale di batteria scarica: batteria scarica, per
favore carica;

- Disconnessione a causa di distanza eccessiva:
disconnesso;

- Riconnessione: una volta usciti dall'area di connessione,
sposta le Auricolare Bluetooth entro 10 metri dal
dispositivo, le Auricolare Bluetooth si riconnetteranno
automaticamente al dispositivo (se la connessione &

stata interrotta per piu di 1 minuto, premi il pulsante
multifunzione per riconnetterti);

- Riconnessione: dopo |'uso, non & necessario entrare di
nuovo in modalita di accoppiamento, le Auricolare
Bluetooth inizieranno automaticamente a riconnettersi
all'ultimo dispositivo accoppiato con successo.

2. Accoppiamento delle Auricolare Bluetooth
Compatibile con il 98% dei prodotti Bluetooth digitali sul
mercato

- Tieni premuto il pulsante multifunzione per circa 2
secondi. Lindicatore lampeggia di luce rossa e bly, le
Auricolare Bluetooth entrano in modalita di accoppiamen-
to.

- Accendi la funzione Bluetooth del tuo dispositivo. Cerca
il nome del modello delle Auricolare Bluetooth [Forcell
Orion Plus] e selezionalo, si connettera automaticamente.

3. Disconnessione delle Auricolare Bluetooth

Per disconnettere le Auricolare Bluetooth dal dispositivo
(ad esempio, connetti il tuo dispositivo a un altro
prodotto Bluetooth), usa uno dei seguenti metodi:

- Spegni le Auricolare Bluetooth.

- Usa la funzione Bluetooth del dispositivo per
disconnettere le Auricolare Bluetooth.

- Elimina il nome dell'accoppiamento dalla lista della
cronologia accoppiamenti sul tuo dispositivo.

4. Connessione di due dispositivi

Spegni il Bluetooth del primo dispositivo dopo una
connessione riuscita, per accoppiare e connettere il
secondo dispositivo, quindi accendi il Bluetooth del primo
dispositivo per riconnettere le Auricolare Bluetooth, le
Auricolare Bluetooth saranno collegate a due dispositivi
contemporaneamente.

5. Ricarica delle Auricolare Bluetooth

Le Auricolare Bluetooth hanno una batteria ricaricabile
integrata. Prima di utilizzare le Auricolare Bluetooth per la
prima volta, consigliamo di caricarle completamente.
Durante la ricarica, la luce delliindicatore é rossa, quando
la batteria € completamente carica, la luce delliindicatore
cambiera dal rosso al blu.

Nota: Si prega di utilizzare un caricabatterie con una
tensione di ricarica non superiore a 5V.

6. Indossare le Auricolare Bluetooth
Regola leggermente le Auricolare Bluetooth per adattarle
alla posizione di indossamento specifica.

7. Risoluzione dei problemi

Hai sentito il suono di [Disconnesso]?

Poiché la distanza del protocollo Bluetooth dipende
dall'ambiente aperto, puo raggiungere i 10 metri in
condizioni senza barriere. Il corpo umano &€ anche uno dei
maggiori ostacoli alle interferenze per le Auricolare
Bluetooth, quindi ti consigliamo di mettere le Auricolare
Bluetooth dallo stesso lato del dispositivo per ottenere il
miglior risultato possibile.

Le Auricolare Bluetooth non emettono suono?
Assicurati che le Auricolare Bluetooth siano attivate e
completamente cariche.

Dispositivo e Auricolare Bluetooth non sono connessi?

- Assicurati che le Auricolare Bluetooth siano abbinate al
dispositivo.

- Assicurati che la funzione Bluetooth del tuo dispositivo
sia attivata.

- Assicurati che le Auricolare Bluetooth siano entro 10
metri dal dispositivo e che non ci siano ostacoli, come
pareti o altri dispositivi elettronici.

Se i passaggi precedenti non risolvono il problema, prova
quanto segue:

- Ricarica le Auricolare Bluetooth.

- Riavvia il dispositivo.

- Attiva la funzione Bluetooth del dispositivo e cancella la
cronologia delle associazioni precedenti.

- Riprova a collegare le Auricolare Bluetooth Bluetooth al

dispositivo.

8. Precauzioni:

Non posizionare le Auricolare Bluetooth nel punto
dell'airbag all'interno del veicolo, poiché quando l'airbag
si attiva puo causare gravi lesioni.

- Non lasciare che i bambini giochino con le piccole parti
delle Auricolare Bluetooth, potrebbero soffocare.

- Ospedali, siti di esplosioni o luoghi dove possono

esserci atmosfere potenzialmente esplosive potrebbero
chiedere all'utente di spegnere |'attrezzatura elettronica e
la radio. Quando entri in una zona specifica, presta
attenzione alle istruzioni.

- Prima di salire a bordo, spegni le Auricolare Bluetooth,
poiché l'uso delle Auricolare Bluetooth non é consentito
durante il decollo e l'atterraggio.

- Per proteggere meglio l'udito, non regolare il volume
troppo alto.

- Non cercare di modificare o smontare queste Auricolare
Bluetooth.

- Non usare questo prodotto in ambienti umidi o sotto la
pioggia.

- Non pulire le Auricolare Bluetooth durante la ricarica,
separa le Auricolare Bluetooth e il caricatore prima di
pulirle.

9. Fai attenzione

- Per i prodotti con batterie removibili, le batterie devono
essere riciclate o smaltite correttamente. Non cercare
mai di rimuovere le batterie da solo.

- Ci sara un rischio di esplosione se la batteria non viene

legyenek Ujrahasznositva a helyi eléirdsoknak
megfelelen.

sostituita correttamente. Puo essere sostituita solo con
lo stesso tipo di batteria o uno equivalente.

- Le batterie (batterie o pacchi batteria) non devono
essere esposte a avvertenze come luce solare, fuoco o
ambienti di surriscaldamento simili.

- Un uso improprio della batteria puo causare esplosioni o
perdite, causando ustioni e altre lesioni. Se una batteria
perde, trattala con cura e smaltiscila immediatamente in
conformita con le leggi locali sulle batterie e le
normative.

Il simbolo di raccolta selettiva posto sul prodotto,
sull'imballaggio e sulle istruzioni indica che il prodotto, in
conformita con i requisiti WEEE 2012/19/EU, nonché il
suo imballaggio in conformita con la PPWR 2025/40,
richiede selezione e separazione al momento dello
smaltimento, per riciclare correttamente questi
componenti in modo ecologicamente responsabile, in

conformita con le normative locali.
—_——

Forcell F-Energy Orion Plus
Bluetooth ausinukas

Ausiniy apzvalga

1. Garso valdymas - /Kitas

2. Garso valdymas + /Ankstesnis

3. Multifunkcinis mygtukas/
Jjungti/ISjungti

4. |krovimo prievadas

5. Indikatoriaus lemputé

Jsitikinkite, kad produkto pakuotéje yra Sie daiktai:
jkrovimo kabelis, Bluetooth ausinés, ausy pagalvélés ir
vartotojo vadovas.

Produkto parametrai

Svoris: 169 g

Jkrovimo laikas: apie 2 valandas
Jkrovimo jtampa: DC 5V
Jkrovimo prievadas: Type-C
Muzikos laikas: apie 27 valandas
Baterijos talpa: 1770 mAh
Perdavimo atstumas: 10 metry
Pokyliy laikas: apie 15 valandy
Bisenos laikas: apie 170 valandy

1. Jjunkite Bluetooth ausines

- Jjungimas: paspauskite ir laikykite multifunkcinj
mygtuka apie 2 sekundes, kol mélyna lemputé mirksés 3
kartus;

- 18jungimas: paspauskite ir laikykite multifunkcinj
mygtuka apie 4 sekundes, kol raudona lemputé mirksés 3
kartus;

- Atsakyti/baigti skambutj: paspauskite multifunkcinj
mygtuka;

- Atkabinti: paspauskite multifunkcinj mygtuka, kad
baigtuméte einamajj skambutj;

- Atmesti jeinantj skambutj: paspauskite multifunkcinj
mygtuka apie 2 sekundes;

- Pakartotinis skambinimas: greitai paspauskite du kartus
multifunkcinj mygtuka;

- Balso rinkimas: paspauskite multifunkcinj mygtuka apie
2 sekundes, kad pradétuméte balso rinkima;

- Groti/Pauzé: paspauskite multifunkcinj mygtuka;

- Ankstesné daina: paspauskite "+" mygtuka apie 2
sekundes;

- Kitas daina: paspauskite "-" mygtuka apie 2 sekundes;

- Pasitilymo tono perjungimas: poravimo rezime
paspauskite du kartus multifunkcinj mygtuka;

- |krovimas: raudona lemputé lieka jjungta;

- Kai pilnai jkrauta: mélyna lemputé lieka jjungta;

- Mazos baterijos balso jspéjimas: maza baterija,
prasome jkrauti;

- Pertekliné nuotolio rysio nutraukimo balso pranesimas:
nutraukta;

- Atsijungimas: kai i$éjote i$ rySio srities. Perkelkite
ausines per 10 metry nuo prietaiso, ausinés automatiskai
vél prisijungs prie prietaiso (jei buvo nutrauktas rysys
ilgiau nei 1 minute, paspauskite multifunkcinj mygtuka,

kad prisijungtuméte vél);

- Atsijungimas: po naudojimo nereikia vél jjungti
poravimo rezimo, ausinés automatiskai pradés prisijungti
prie paskutinio sékmingai prijungto prietaiso.

2. Ausiniy poravimas

Kompiuteriai ir 98% skaitmeniniy Bluetooth produkty
rinkoje

- Paspauskite ir laikykite multifunkcinj mygtuka apie 2
sekundes. Indikatorius mirksés raudonai ir mélynai,
ausinés pereis j poravimo rezima.

- Jjunkite savo prietaiso Bluetooth funkcija. leSkokite
ausiniy modelio pavadinimo [Forcell Orion Plus] ir
pasirinkite, jis automatiskai prisijungs.

3. ISjungti ausines

Norédami ijungti ausines nuo jrenginio (pavyzdziui,
prijungus jrenginj prie kito Bluetooth produkto), naudokite
vieng i$ Siy metody:

- I8junkite ausines.

- Naudokite jrenginio Bluetooth funkcija, kad
iSjungtuméte ausines.

- Istrinkite poravimo pavadinima i$ savo jrenginio

poravimo istorijos.

4. Prisijungti prie dviejy jrenginiy

Po sékmingo prisijungimo isjunkite pirmo jrenginio
Bluetooth, kad prijungtuméte ir sujungtuméte antrg
jrenginj, tada jjunkite pirmo jrenginio Bluetooth, kad vél
prijungtumeéte ausines, ausinés bus prijungtos prie dviejy
jrenginiy tuo paciu metu.

5. Ausiniy jkrovimas

Ausinés turi jmontuota jkraunama baterija. Prie$ pirma
karta naudodami ausines, rekomenduojame jas visiskai
jkrauti. Jkrovimo metu indikatorius $viecia raudonai, kai
baterija visiskai jkraunama, indikatorius pasikeis i$
raudonos j mélyna.

Pastaba: PraSome naudoti jkroviklj, kurio jkrovimo jtampa
nevirsija 5V.

6. Ausiniy dévéjimas

Siek tiek reguliuokite ausines, kad jos tinkamai priglusty
prie norimos dévéjimo pozicijos.

7. Problemos sprendimas

13girdote garsa [Atjungta]

Kadangi Bluetooth protokolo atstumas priklauso nuo
atviro aplinkos, jis gali pasiekti 10 metry be klitéiy.
Zmogaus kiinas taip pat yra viena didziausiy klidgiy
Bluetooth ausinéms, todél rekomenduojame laikyti
ausines toje pacioje puséje su jrenginiu, kad
pasiektuméte geriausia rezultata.

Ausinés neturi garso?

Jsitikinkite, kad ausinés yra jjungtos ir visiskai jkrautos.
Jrenginys ir ausinés néra prijungtos?

- |sitikinkite, kad ausinés yra susietos su jrenginiu.

- |sitikinkite, kad jusy jrenginio Bluetooth funkcija yra
jjungta.

- |sitikinkite, kad ausinés yra per 10 metry nuo jrenginio ir
néra kliGi¢iy, tokiy kaip sienos ar kiti elektroniniai
jrenginiai.

Jei auksciau pateikti veiksmai neissprendzia problemos,
pabandykite Siuos veiksmus:

- Pakraukite ausines.

- I8 naujo paleiskite jrenginj.

- ljunkite jrenginio Bluetooth funkcijg ir istrinkite
ankstesne poravimo istorijg.
- Vél prijunkite Bluetooth ausines prie jrenginio.

8. Atsargumo priemonés:

- Neatidékite $iy ausiniy j oro pagalvés vieta automobily-
je, kai oro pagalveé iSsiplés, tai gali sukelti rimty
suzeidimy.

- Neleiskite vaikams Zaisti su mazomis ausiniy dalimis,
jos gali sukelti uzdusima.

- Ligoninése, sprogimo vietose arba vietose, kur gali bati
sprogstamosios atmosferos, vartotojui bus paprasyta
iSjungti elektronineg jranga ir radijg. Kai pateksite j
konkrecig zong, atkreipkite démesj j nurodymus.

- Prie$ jlipdami j Iéktuva, praSome iSjungti ausines, nes
ausiniy naudojimas neleidziamas per kilimo ir
nusileidimo procesus.

- Norédami geriau apsaugoti klausg, nerekomenduojame
nustatyti per auksto garso.

- Nepriklausomai nuo to, nesistenkite modifikuoti ar
iSardyti $iy ausiniy.

- Nenaudokite Sio produkto drégnose ar lietingose

salygose.
- Nevalykite ausiniy, kai jos yra jkrovimo bisenoje,
atskirkite ausines nuo jkroviklio pries pradédami valyti.

9. Biikite atsargus

- Produktams su nuimamomis baterijomis, baterijos turi
bati tinkamai perdirbtos arba pasalintos. Niekada
nesistenkite paciam pasalinti baterijy.

- Jei baterija netinkamai pakeic¢iama, gali kilti sprogimo
pavojus. Ji gali biti pakeista tik tokia pacia arba
ekvivalentine baterija.

- Baterijos (baterijy paketai arba kombinuotos baterijos)
neturéty bati veikiamos tokiy jspéjimy kaip saulés Sviesa,
ugnis ar panasus perkaitimo aplinkos poveikis.

- Netinkamas baterijos naudojimas gali sukelti sprogima
ar nuotékj, sukelian¢ig nudegimus ir kitas traumas. Jei
baterija pradeda leisti, elkités atsargiai ir nedelsdami jg
pasalinkite pagal vietinius baterijy jstatymus ir taisykles.

Selektyviosios surinkimo simbolis, esantis ant produkto,
pakuotés ir instrukcijy, rodo, kad produktas, laikantis
WEEE 2012/19/EU reikalavimy, taip pat jo pakuote,
laikantis PPWR 2025/40 reikalavimy, reikalauja atrankos
ir atskyrimo atlieky Salinimo metu, kad baty tinkamai
perdirbti Sie komponentai ekologiskai atsakingu bidu,
laikantis vietiniy taisykliy.

Forcell F-Energy Orion Plus
Bluetooth austina

Austinu parskats

1. Skaluma - /Nakama

2. Skaluma + /lepriekséja

3. Multifunkcionalais poga/
leslégsana/izslégsana

4. Ladésanas ports

5. Indikatora gaisma

Ladzu, parliecinieties, ka produkta iepakojuma ir s$adas
preces:

ladésanas kabelis, Bluetooth austinas, ausu spilventini un
lietotaja rokasgramata.

Produkta parametri

Svars: 16,9 g

Ladésanas laiks: apméram 2 stundas
Ladesanas spriegums: DC 5V

Uzlades ports: Type-C

Muzikas laiks: apméram 27 stundas
Akumulatora kapacitate: 1770 mAh
Parraides attalums: 10 metri

Sarunu laiks: apméram 15 stundas
Gaidosais laiks: apméram 170 stundas

1. leslédziet Bluetooth austinas

- lesleégsana: nospiediet un turiet multifunkcionalo pogu
apmeéram 2 sekundes, lidz zila gaisma mirgo 3 reizes;

- Izslégsana: nospiediet un turiet multifunkcionalo pogu
apmeéram 4 sekundes, lidz sarkana gaisma mirgo 3
reizes;

- Atbildét/beigt zvanu: nospiediet multifunkcionalo pogu;
- Noliksana: nospiediet multifunkcionalo pogu, lai
pabeigtu notieko$o zvanu;

- Noraidit ienakoso zvanu: nospiediet multifunkcionalo
pogu apméram 2 sekundes;

- Atkal zvanit: atri nospiediet divreiz multifunkcionalo
pogu;

- Balss zvans: nospiediet multifunkcionalo pogu
apmeéram 2 sekundes, lai uzsaktu balss zvanisanu;

- Atskanot/Pauzeét: nospiediet multifunkcionalo pogu;

- lepriek$éja dziesma: nospiediet skaluma "+" pogu
apmeéram 2 sekundes;

- Nakama dziesma: nospiediet skaluma "-" pogu
apmeéram 2 sekundes;

- Noradijumu skanas maina: paroSanas rezima nospiediet
divreiz multifunkcionalo pogu;

- Ladesana: sarkana gaisma paliek ieslégta;

- Kad pilniba uzladets: zila gaisma paliek ieslégta;

- Zema akumulatora balss bridinajums: zems
akumulators, lidzu, uzladgjiet;

- Parak liela attaluma savienojuma partrauk$anas balss
norade: atslégts;

- Parladésana: kad iznakat arpus savienojuma diapazona.
Parvietojiet austinas 10 metru attaluma no ierices,
austinas automatiski savienosies atpaka| ar ierici (ja
savienojums ir partraukts vairak neka 1 minati, nospiediet
multifunkcionalo pogu, lai atkartoti savienotu);

- Parladesana: péc lietosanas nav nepiecieSams atkal
ievadit paroSanas rezimu, austinas automatiski saks
atkartoti savienot pedejo veiksmigi savienoto ierici.

2. Austinu parosana

Savietojams ar 98% digitalajiem Bluetooth produktiem
tirgQ

- Nospiediet un turiet multifunkcionalo pogu apméram 2
sekundes. Indikators mirgo sarkani un zila gaisma,
austinas ieiet parosanas rezima.

- lesledziet ierices Bluetooth funkciju. Meklgjiet austinu
modela nosaukumu [Forcell Orion Plus] un izvélieties to,
tas automatiski savienosies.

3. Austinu atvienos$ana

Lai atvienotu austinas no ierices (pieméram, lai
pievienotu ierici citam Bluetooth produktam), izmantojiet
vienu no Sim metodéem:

- Izslédziet austinas.

- Izmantojiet ierices Bluetooth funkciju, lai atvienotu
austinas.

- lzdzésiet paroSanas nosaukumu no ierices parosanas

veéstures saraksta.

4. Divu iericu savieno$ana

Péc veiksmiga savienojuma izslédziet pirmas ierices
Bluetooth, lai parotu un savienotu otro ierici, péc tam
iesledziet pirmas ierices Bluetooth, lai atkartoti savienotu
austinas, austinas bis savienotas ar divam iericém
vienlaikus.

5. Austinu uzlade

Austinam ir ieblvets uzladéjams akumulators. Pirms
pirmas lietoSanas més iesakam pilniba uzladét austinas.
Uzlades laika indikators bis sarkans, kad akumulators
bis pilniba uzladéts, indikators mainisies no sarkana uz
zilo gaismu.

Piezime: Lidzu, izmantojiet ladétaju ar ladésanas
spriegumu, kas nav augstaks par 5V.

6. Austinu valkasana
Mazliet pielagojiet austinas, lai tas atbilstu specifiskajai
valkasanas pozicijai.

7. Probléemu risinasana

Dzirdéjat skanu [Atvienots]?

Bluetooth protokola attalums ir atkarigs no atklatas
vides, un tas var sasniegt 10 metrus brivu nosacijumu
gadijuma. Cilvéka kermenis ir viens no lielakajiem
trauc&jumiem Bluetooth austinam, tapéc mes iesakam
novietot austinas taja pasa puse ar ierici, lai sasniegtu
vislabako rezultatu.

Austinas nedod skanu?

Parliecinieties, vai austinas ir ieslégtas un pilniba
uzladetas.

lerice un austinas nav savienotas?

- Parliecinieties, vai austinas ir savienotas ar ierici.

- Parliecinieties, vai ierices Bluetooth funkcija ir ieslégta.
- Parliecinieties, vai austinas ir 10 metru attaluma no
ierices, un nav nekadu $kérs|u, pieméram, sienas vai citi
elektroniskie ierices.

Ja iepriek$ minétie soli neatrisina problému, méginiet
$adus risinajumus:

- Atkal uzladgjiet austinas.

- Parstartéjiet ierici.

- lesledziet ierices Bluetooth funkciju un izdzesiet
iepriek§ejos savienoSanas ierakstus.
- Atjaunojiet Bluetooth savienojumu ar austinam un ierici.

8. Vorss pasakumi:

- Nelieciet $is austinas uz gaisa spilvena automasina, jo,
kad gaisa spilvens izplesas, tas var izraisit nopietnus
ievainojumus.

- Nelaujiet bérniem spéléties ar austinu mazajam dalam,
jo tas var izraisit nosmaksanu.

- Slimnicas, spradzienbistamas vietas vai vietas, kur
varétu bit spradzienbistama atmosféra, var lagt lietotaju
izslégt elektroniskas ierices un radio. lenakot konkréta
zona, ludzu, pievérsiet uzmanibu noradijumiem.

- Pirms kaps$anas lidmasing, ludzu, izslédziet austinas, jo
to lietoSana nav at|auta pacel$anas un nolaisanas laika.
- Lai labak aizsargatu dzirdi, nekorigéjiet parak augstu
skalumu.

- Neaizméginiet mainit vai izjaukt §is austinas.

- Nelietojiet So produktu mitras vai lietainas vietas.

- Nenotiriet austinas, kad tas ir uzlades stavokli, atdaliet
austinas no ladétaja pirms tirisanas.

9. Esiet uzmanigi

- Produktiem ar nonemamam baterijam, baterijas
jaregistré vai jaiznicina atbilstosi. Nekad méginiet pats
nonemt baterijas.

- Ja baterija tiek nepareizi nomainita, pastav spradziena
risks. To var aizstat tikai ar tada pasa veida vai
ekvivalentu bateriju.

- Baterijas (bateriju pakas vai kombinétas baterijas)
nedrikst tikt pak|autas bridinajumiem, pieméram, saules
gaismai, ugunij vai lidzigiem parkarSanas apstakliem.

- Nepareiza baterijas lietoSana var izraisit spradzienu vai
noplidi, kas var izraisit apdegumus un citus ievainoju-
mus. Ja baterija noplist, rikojieties uzmanigi un
nekavejoties izniciniet to saskana ar vietéjiem likumiem
par baterijam un noteikumiem.

Selektivas vaksanas simbols, kas atrodas uz produkta,
iepakojuma un noradijumiem, norada, ka produkts atbilst
WEEE 2012/19/EU prasibam, ka ari ta iepakojums atbilst
PPWR 2025/40 prasibam, un tam ir nepiecieSama izvéle
un skiro$ana atkritumu apglabasanas laik3, lai pareizi
parstradatu $os komponentus ekologiski atbildiga veida,
ieverojot vietgjos noteikumus.
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Forcell F-Energy Orion Plus
Auricular Bluetooth

Visdo geral dos Auricular Bluetooth

1. Volume - /Préximo

2. Volume + /Anterior

3. Botdo multifuncional/
Ligar/desligar

. Porta de carregamento

. Indicador luminoso
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Certifique-se de que o pacote do produto contém os
seguintes itens:

cabo de carregamento, Auricular Bluetooth Bluetooth,
almofadas de ouvido e manual do usuario.

Parametros do produto

Peso: 169 g

Tempo de carregamento: cerca de 2 horas
Tens&o de carregamento: DC 5V

Porta de carregamento: Type-C

Tempo de musica: cerca de 27 horas
Capacidade da bateria: 170 mAh
Distancia de transmissédo: 10 metros
Tempo de conversa: cerca de 15 horas
Tempo de espera: cerca de 170 horas

1. Ligar os Auricular Bluetooth

- Ligar: pressione e segure o botdo multifuncional por
cerca de 2 segundos até que a luz azul pisque 3 vezes;

- Desligar: pressione e segure o botdo multifuncional por
cerca de 4 segundos até que a luz vermelha pisque 3
vezes;

- Atender/encerrar chamada: pressione o botdo
multifuncional;

- Desligar: pressione o botdo multifuncional para encerrar
a chamada em andamento;

- Rejeitar uma chamada recebida: pressione o botdo

multifuncional por cerca de 2 segundos;

- Discagem rapida: pressione rapidamente o botéo
multifuncional duas vezes;

- Discagem por voz: pressione o botdo multifuncional por
cerca de 2 segundos para iniciar a discagem por voz;

- Reproduzir/Pausar: pressione o botdo multifuncional;

- Msica anterior: pressione o botédo de volume “+" por
cerca de 2 segundos;

- Préxima musica: pressione o botdo de volume “-” por
cerca de 2 segundos;

- Troca de tom de prompt: no modo de emparelhamento,
pressione o botdo multifuncional duas vezes;

- Carregando: a luz vermelha permanece acesg;

- Quando estiver completo: a luz azul permanece acesa;
- Alerta de bateria baixa: bateria baixa, por favor,
carregue;

- Desconexao por distancia excessiva: desconectado;

- Reconectar: depois de sair da area de conexdo. Mova os
Auricular Bluetooth para dentro de 10 metros do
dispositivo, os Auricular Bluetooth se conectarao
automaticamente de volta ao dispositivo (se
desconectado por mais de 1 minuto, pressione o botdo

multifuncional para reconectar);

- Reconectar: apés o uso, ndo é necessario entrar
novamente no modo de emparelhamento, os Auricular
Bluetooth comegardo automaticamente a reconectar ao
ultimo dispositivo emparelhado com sucesso.

2. Emparelhamento dos Auricular Bluetooth

Compativel com 98% dos produtos Bluetooth digitais do
mercado

- Pressione e segure o botdo multifuncional por cerca de
2 segundos. O indicador piscara em luz vermelha e azul,
e os Auricular Bluetooth entrardo no modo de
emparelhamento.

- Ative a funcéo Bluetooth do seu dispositivo. Procure o
nome do modelo dos Auricular Bluetooth [Forcell Orion
Plus] e selecione-o, ele se conectara automaticamente.

3. Desconectar os Auricular Bluetooth

Para desconectar os Auricular Bluetooth do dispositivo
(por exemplo, conectar o seu dispositivo a outro produto
Bluetooth), use um dos seguintes métodos:

- Desligue os Auricular Bluetooth.

- Use a fungdo Bluetooth do dispositivo para desconectar
os Auricular Bluetooth.

- Exclua o nome do emparelhamento da lista de histérico
de emparelhamentos no seu dispositivo.

4. Conectar dois dispositivos

Desative o Bluetooth do primeiro dispositivo apés a
conexao bem-sucedida, para emparelhar e conectar o
segundo dispositivo, em seguida, ative o Bluetooth do
primeiro dispositivo para reconectar os Auricular
Bluetooth, os Auricular Bluetooth estardo conectados a
dois dispositivos ao mesmo tempo.

5. Carregamento dos Auricular Bluetooth

Os Auricular Bluetooth possuem uma bateria
recarregavel embutida. Antes de usar os Auricular
Bluetooth pela primeira vez, recomendamos que eles
sejam completamente carregados. Durante o
carregamento, o indicador ficara vermelho, quando a
bateria estiver completamente carregada, o indicador
mudaré de vermelho para azul.

Nota: Por favor, use um carregador com uma tenséo de
carregamento ndo superior a 5V.

6. Uso dos Auricular Bluetooth
Ajuste ligeiramente os Auricular Bluetooth para que eles
se adaptem a posigéo de uso especifica.

7. Solucéo de Problemas

Ouviu o som de [Desconectado]?

Como a distancia do protocolo Bluetooth depende do
ambiente aberto, ela pode atingir 10 metros em
condigdes sem barreiras. O corpo humano também é um
dos maiores obstéculos para as interferéncias do fone
de ouvido Bluetooth, por isso recomendamos colocar o
fone de ouvido do mesmo lado do dispositivo para obter
o melhor resultado possivel.

As Auricular Bluetooth ndo tém som?

Certifique-se de que os Auricular Bluetooth estdo
ativados e totalmente carregados.

Dispositivo e Auricular Bluetooth ndo estédo conectados?
- Certifique-se de que os Auricular Bluetooth estdo
emparelhados com o dispositivo.

- Certifique-se de que a fungdo Bluetooth do seu
dispositivo esta ativada.

- Certifique-se de que os Auricular Bluetooth estédo dentro
de 10 metros do dispositivo e ndo ha obstaculos, como
paredes ou outros equipamentos eletronicos.

Se 0s passos acima ndo resolverem o problema, tente o
seguinte:

- Recarregue os Auricular Bluetooth.

- Reinicie o dispositivo.

- Ative a funcédo Bluetooth do dispositivo e exclua o
histérico de emparelhamento anterior.

- Repare a conexao Bluetooth entre os Auricular
Bluetooth e o dispositivo.

8. Precaugoes:

- N&o coloque este fone de ouvido na posigédo do airbag
dentro do veiculo, pois isso pode causar ferimentos
graves quando o airbag se inflar.

- N&o deixe criangas brincarem com as pequenas pegas
do fone de ouvido, isso pode causar asfixia.

- Hospitais, locais de explosdes ou lugares onde podem

haver atmosferas potencialmente explosivas podem
pedir ao usudrio para desligar os equipamentos
eletronicos e o radio. Ao entrar em uma area especifica,
preste atencdo nas instrugdes.

- Antes de embarcar, por favor, desligue os Auricular
Bluetooth, pois eles ndo sdo permitidos durante a
decolagem e o pouso.

- Para proteger melhor sua audigédo, ndo ajuste o volume
muito alto.

- Nao tente fazer nenhuma modificagdo ou desmonta-
gem deste fone de ouvido.

- Nao use este produto em condi¢des de umidade ou
chuva.

- Nao limpe os Auricular Bluetooth enquanto estiverem
carregando, separe os Auricular Bluetooth e o carregador
antes de limpar.

9. Tenha cuidado

- Para produtos com baterias removiveis, as baterias
devem ser recicladas ou descartadas corretamente.
Nunca tente remover as baterias vocé mesmo.

- Haveré risco de exploséo se a bateria ndo for

substituida corretamente. Ela sé pode ser substituida por
uma bateria do mesmo tipo ou equivalente.

- As baterias (pacotes de baterias ou baterias
combinadas) ndo devem ser expostas a adverténcias
como luz solar, fogo ou ambientes com superaquecimen-
to semelhantes.

- 0 uso inadequado da bateria pode resultar em explosao
ou vazamento, causando queimaduras e outros
ferimentos. Se uma bateria vazar, manuseie com cuidado
e descarte imediatamente de acordo com as leis e
regulamentos locais de baterias.

0 simbolo de coleta seletiva colocado no produto,
embalagem e instrugdes indica que o produto, em
conformidade com os requisitos WEEE 2012/19/EU,
assim como sua embalagem em conformidade com o
PPWR 2025/40, exige sele¢do e segrega¢do no momento
do descarte para reciclar corretamente esses
componentes de forma ambientalmente responsavel, de
acordo com as regulamentagdes locais. E

Forcell F-Energy Orion Plus
Cascd Bluetooth

Pr ea Casca Bl hr

. Volum - /Urmator

. Volum + /Anterior

. Buton multifunctional/
Pornire/Oprire

. Port de incarcare

. Lumina indicatoare
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Asigurati-va ca pachetul produsului contine urmatoarele
articole:

cablu de incércare, césti Bluetooth, perne pentru urechi si
manualul utilizatorului.

Parametri produsului

Greutate: 16,9 g

Timp de incércare: aproximativ 2 ore
Tensiune de incércare: DC 5V

Port de Incéarcare: Type-C

Timp de muzica: aproximativ 27 ore
Capacitate baterie: 170 mAh

Distanta de transmisie: 10 metri

Timp de convorbire: aproximativ 15 ore
Timp in stand-by: aproximativ 170 ore

1. Pornirea Casca Bluetooth

- Pornire: apésati si mentineti butonul multifunctional
timp de aproximativ 2 secunde pana cand lumina
albastra clipeste de 3 ori;

- Oprire: apasati si mentineti butonul multifunctional timp
de aproximativ 4 secunde pana cand lumina rosie
clipeste de 3 ori;

- Raspundeti/inchideti apelul: apasati butonul
multifunctional;

- Intrerupeti apelul: apasati butonul multifunctional pentru
aincheia apelul curent;

- Respingeti apelul primit: apasati butonul multifunctional
timp de aproximativ 2 secunde;

- Redial: apasati rapid de doua ori butonul multifunctional;
- Apelare vocala: apésati butonul multifunctional timp de
aproximativ 2 secunde pentru a incepe apelarea vocalg;

- Reproducere/Pauza: apasati butonul multifunctional;

- Piesa anterioara: apasati butonul de volum "+" timp de
aproximativ 2 secunde;

- Piesa urmatoare: apdsati butonul de volum "-" timp de
aproximativ 2 secunde;

- Comutarea semnalului de prompt: in modul de asociere,
apdsati de doud ori butonul multifunctional;

- Incércare: lumina rosie réméane aprinsg;

- Cand este complet incarcat: lumina albastra rémane
aprinsg;

- Avertizare vocala baterie slaba: baterie slaba, va rugam
sd incarcati;

- Desconectare conexiune prea mare: desconectat;

- Reconectare: atunci cand iesiti din intervalul de
conexiune. Miscati Casca Bluetooth in interiorul a 10
metri de dispozitiv, Cascd Bluetooth se vor reconecta
automat la dispozitiv (daca conexiunea este intrerupta
mai mult de 1 minut, apasati butonul multifunctional
pentru a reconecta);

- Reconectare: dupa utilizare, nu este necesar sa intrati
din nou in modul de asociere, Casca Bluetooth vor incepe

automat sa se reconecteze la ultimul dispozitiv asociat
Cu succes.

2. Asocierea Casca Bluetooth

Compatibile cu 98% din produsele digitale Bluetooth de
pe piata

- Apasati si mentineti butonul multifunctional timp de
aproximativ 2 secunde. Indicatorul va clipi rosu si
albastru, Casca Bluetooth vor intra in modul de asociere.
- Activati functia Bluetooth a dispozitivului dumneavoas-
tra. Cautati numele modelului de casti [Forcell Orion Plus]
si alegeti-l, se va conecta automat.

3.D ivarea Casca BI h

Pentru a deconecta Casca Bluetooth de la dispozitiv (de
exemplu, pentru a conecta dispozitivul la un alt produs
Bluetooth), utilizati una dintre urmatoarele metode:

- Opriti Cascé Bluetooth.

- Utilizati functia Bluetooth a dispozitivului pentru a
deconecta Casca Bluetooth.

- Stergeti numele de asociere din lista de istoricul
asocierilor de pe dispozitiv.

4. Conectarea a doua dispozitive

Opriti Bluetooth-ul primului dispozitiv dupa o conexiune
reusita pentru a asocia si conecta al doilea dispozitiv,
apoi activati Bluetooth-ul primului dispozitiv pentru a
reconecta Cascéd Bluetooth, acestea vor fi conectate la
doua dispozitive simultan.

5. Incércarea Casca Bl h

Cascd Bluetooth au o baterie reincércabild incorporata.
Inainte de a utiliza Cascd Bluetooth pentru prima data, va
recomandam sa le incarcati complet. In timpul incarcarii,
indicatorul va fi rosu, iar cand bateria este complet
incéarcata, indicatorul se va schimba de la rosu la
albastru.

Nota: Va rugam sa utilizati un incércator cu o tensiune de
incéarcare care nu depaseste 5V.

6. Purtati Casca Bluetooth
Reglati usor Casca Bluetooth pentru a le potrivi pozitiei
specifice de purtare.

7. Rezolvarea problemelor
Ati auzit sunetul [Deconectat]?

Distanta protocolului Bluetooth depinde de mediul
deschis, iar aceasta poate ajunge pana la 10 metri in
conditii fara obstacole. Corpul uman este, de asemenea,
unul dintre cei mai mari factori de interferenta pentru
Casca Bluetooth, asa ca recomanddm sa puneti Casca
Bluetooth pe aceeasi parte a dispozitivului pentru a
obtine cele mai bune rezultate.

Casca Bluetooth nu au sunet?

Asigurati-va ca Casca Bluetooth sunt activate si complet
incarcate.

Dispozitivul si Casca Bluetooth nu sunt conectate?

- Asigurati-va ca Casca Bluetooth sunt asociate cu
dispozitivul.

- Asigurati-va cé functia Bluetooth a dispozitivului este
activata.

- Asigurati-va cé Cascé Bluetooth sunt la o distanta de 10
metri de dispozitiv si nu existd obstacole, cum ar fi pereti
sau alte echipamente electronice.

Daca pasii de mai sus nu rezolva problema, incercati
urmatoarele:

- Reincarcati Casca Bluetooth.

- Repornirea dispozitivului.

- Activati functia Bluetooth a dispozitivului si stergeti

istoricul de asociere anterior.
- Reparati conexiunea Bluetooth dintre casti si dispozitiv.

8. Masuri de precautie:

- Nu puneti aceste casti in locul airbagului din vehicul,
deoarece, atunci cand airbagul se umflg, poate provoca
raniri grave.

- Nu lasati copiii sa se joace cu piesele mici ale Casca
Bluetooth, deoarece pot duce la sufocare.

- In spitale, pe santierele de explozii sau in locuri unde
existd atmosfere explozive pot fi cerute utilizatorilor sa
opreasca echipamentele electronice si radioul. Cand
intrati intr-o zona specifica, va rugdm séa respectati
instructiunile.

- Inainte de imbarcare, va rugam sa opriti Casca
Bluetooth, deoarece utilizarea acestora nu este permisa
in timpul decolarii si aterizarii.

- Pentru a va proteja auzul, nu reglati volumul prea tare.
- Nu incercati sa faceti modificari sau s& demontati
aceste casti.

- Nu utilizati acest produs in conditii de umezeald sau
ploaie.

- Nu curétati Casca Bluetooth in timpul incarcarii, separati
Casca Bluetooth de incércator fnainte de curatare.

9. Aveti grija

Pentru produsele cu baterii detasabile, bateriile trebuie
reciclate sau eliminate corespunzator. Nu incercati sa
indepértati bateriile singuri.

- Va exista un risc de explozie dacé bateria nu este
inlocuita corespunzator. Aceasta poate fi inlocuita doar
cu o baterie de acelasi tip sau echivalenta.

- Bateriile (pachete de baterii sau baterii combinate) nu
trebuie expuse la avertismente precum lumina directd a
soarelui, focul sau medii de supraincélzire similare.

- Utilizarea incorecta a bateriei poate duce la explozie sau
scurgeri, provocand arsuri si alte rani. Dacé o baterie se
scurge, manevrati-o cu grija si eliminati-o imediat
conform reglementarilor locale pentru baterii.

Simbolul de colectare selectiva aplicat pe produs,
ambalaj si instructiuni indica faptul c& produsul, conform
cerintelor WEEE 2012/19/EU, precum si ambalajul
acestuia conform cerintelor PPWR 2025/40, necesita
selectie si segregare la momentul eliminarii pentru a
recicla corect aceste componente intr-un mod
responsabil fata de mediu, conform reglementarilor
locale.
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Forcell F-Energy Orion Plus
Bluetooth slichadlo

Prehlad Bluetooth slichadlo

. Hlasitost - /Dalsi

. Hlasitost + /Predchadzajuci

. Multifunkény tlacidlo/
Zapnut/vypnut

4. Port na nabijanie

. Indikatorova kontrolka
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Uistite sa, Ze balenie produktu obsahuje nasledujuce
polozky:

nabijaci kdbel, Bluetooth slichadld, vankusiky do usi a
prirucku pouzivatela.

Parametre produktu

Hmotnost: 16,9 g

Cas nabijania: priblizne 2 hodiny

Napétie na nabijanie: DC 5V

Nabijaci Port: Type-C

Cas prehravania hudby: priblizne 27 hodin
Kapacita batérie: 170 mAh

Dosah prenosu: 10 metrov

Cas hovoru: priblizne 15 hodin

Cas v pohotovostnom rezime: priblizne 170 hodin

1. Zapnutie Bl h Bl h slichadl

- Zapnutie: stlacte a drzte multifunkéné tlacidlo priblizne
2 sekundy, kym modré svetlo neblikne 3-krat;

- Vypnutie: stlacte a drzte multifunkéné tlacidlo priblizne
4 sekundy, kym cervené svetlo neblikne 3-krét;

- Odpovedat/ukoncit hovor: stlacte multifunkéné tlacidlo;
- Ukonéit hovor: stlacte multifunkéné tlacidlo na
ukoncenie prebiehajtceho hovory;

- Odmietnut prichadzajlci hovor: stlatte multifunkéné
tlacidlo na priblizne 2 sekundy;

- Opatovné vytacanie: rychlo stlacte multifunkéné tlacidlo
dvakrat;

- Hlasové vytacanie: stlacte multifunkéné tlacidlo na

priblizne 2 sekundy, aby ste zacali hlasové vytacanie;

- Prehrat/Pauza: stlacte multifunkéné tlagidlo;

- Predchadzajuca skladba: stlacte tlacidlo hlasitosti "+" na
priblizne 2 sekundy;

- DalSia skladba: stlacte tlacidlo hlasitosti
2 sekundy;

- Prepnutie tonu upozornenia: v rezime parovania stlacte
multifunkéné tlacidlo dvakrat;

- Nabijanie: Cervené svetlo zostava zapnuté;

- Ked je plne nabité: modré svetlo zostdva zapnuté;

- Hlasové upozornenie na nizku batériu: nizka batéria,
prosim, nabijajte;

- Upozornenie na odpojenie z dévodu prekrocenia
dosahu: odpojené;

- Znova sa pripojit: akonahle sa dostanete mimo dosah
pripojenia. Presurite sltichadla do vzdialenosti 10 metrov
od zariadenia, slichadla sa automaticky znovu pripoja k
zariadeniu (ak sa odpoji viac ako 1 minttu, stlacte
multifunkéné tlacidlo na opatovné pripojenie);

- Znova sa pripojit: po pouZziti nie je potrebné znova
vstupit do rezimu parovania, slichadla sa automaticky
za€nu znova pripdjat k poslednému dspesnému
spdrovanému zariadeniu.

-" na priblizne

2. Parovanie Bluetooth slichadlo

Kompatibilné s 98% digitalnych Bluetooth produktov na
trhu

- Stlacte a drzte multifunkéné tlacidlo priblizne 2 sekundy.
Indikator blika Eervenou a modrou farbou, slichadla
prechadzaju do rezimu parovania.

- Zapnite funkciu Bluetooth na zariadeni. Vyhladajte
nazov modelu Bluetooth slichadlo [Forcell Orion Plus] a
vyberte ho, slichadla sa automaticky pripoja.

3. Odpojenie Bl b cliinhadl
Ak chcete odpoijit slichadla od zariadenia (napriklad
pripojit zariadenie k inému Bluetooth produktu), pouzite
jednu z nasledujicich metéd:

- Vypnite slichadla.

- Pouzite funkciu Bluetooth zariadenia na odpojenie
Bluetooth slichadlo

- Vymazte ndzov parovania zo zoznamu histérie
parovania na zariadeni.

4. Pripojenie dvoch zariadeni

Po tGspesnom pripojeni vypnite Bluetooth prvého
zariadenia, aby ste sparovali a pripojili druhé zariadenie,
potom zapnite Bluetooth prvého zariadenia, aby sa

slichadla znova pripojili, slichadla budu pripojené k
dvom zariadeniam stcasne.

sth slichadl
Sluchadld maju vstavanu nabijatelnd batériu. Pred prvym
pouzitim odporic¢ame Uplne nabit sliichadla. Pocas
nabijania bude indikétor svietit cervenou farbou, ked
bude batéria Uplne nabitd, indikator sa zmeni zo Cervenej
na modru farbu.

5. Nabijanie Bluet

Poznamka: Pouzivajte nabijacku s nabijacim napé&tim,
ktoré nepresahuje 5V.

6. Nosenie Bluetooth slichadlo
Jemne upravte slichadla tak, aby sa prisposobili
Specifickej pozicii nosenia.

7. RieSenie problémov

Poculi ste zvuk [Odpojené]?

Vzhladom na to, Ze vzdialenost protokolu Bluetooth
zavisi od otvoreného prostredia, moze dosiahnut 10
metrov v podmienkach bez bariér. Ludské telo je tiez
jednym z najvacsich prekazok pre Bluetooth slichadl3,
preto odporti¢ame umiestnit sluchadla na rovnaku stranu

véasho zariadenia, aby ste dosiahli najlepsie vysledky.
Slichadld nemaju zvuk?

Uistite sa, Ze su slichadla zapnuté a Gplne nabité.
Zariadenie a slichadld nie su pripojené?

- Uistite sa, Ze slichadl|d su sparované so zariadenim.

- Uistite sa, Ze Bluetooth funkcia vasho zariadenia je
povolena.

- Uistite sa, Ze sluchadla s v dosahu 10 metrov od
zariadenia a nie su Ziadne prekazky, ako su steny alebo
iné elektronické zariadenia.

Ak vyssie uvedené kroky problém nevyriesia, skuste
nasledovné:

- Znova nabijte slichadla.

- Restartujte zariadenie.

- Zapnite Bluetooth funkciu zariadenia a vymazte
predchédzajuci zoznam sparovani.

- Znova sparujte Bluetooth slichadld a zariadenie.

8. Upozornenia:

- Nepokladajte tieto sltichadla do oblasti airbagu v aute,
ked' sa airbag aktivuje, moze to sposobit vazne zranenia.
- Nechajte deti hrat sa s malymi castami Bluetooth
slichadlo, mdze to spdsobit udusenie.

-V nemochniciach, vybusnych oblastiach alebo na
miestach, kde mozu byt vybugné atmosféry, moze byt
pouzivatel poziadany, aby vypol elektronické zariadenia a
radio. Pri vstupe do konkrétnej oblasti si prosim v§imnite
pokyny.

- Pred nastupom do lietadla vypnite sltichadl3, pretoze ich
pouzivanie nie je povolené pocas vzletu a pristavania.

- Na ochranu vasho sluchu nenastavuijte hlasitost na prilis
vysokd.

- Nepokusajte sa vykonavat ziadne Upravy alebo
rozobratie tychto Bluetooth slichadlo.

- Nepouzivajte tento produkt vo vlhkom prostredi alebo v
dazdi.

- Necistite slichadla pocas nabijania, pred Cistenim
odpojte slichadld od nabijacky.

9. Bud'e opatrni

- Pre produkty s vymenitelnymi batériami je potrebné, aby
boli batérie sprévne recyklované alebo zlikvidované.
Nikdy sa nesnazte vybrat batérie sami.

- Ak nie je batéria spravne vymenend, moze dojst k
vybuchu. MéZze byt vymenena len za rovnaky alebo
ekvivalentny typ batérie.

- Batérie (batériové baliky alebo kombinované batérie) by

nemali byt vystavené varovaniam ako sine¢né svetlo,
ohen alebo podobné prostredie s prehriatim.

- Nespravne pouzitie batérie méze viest k vybuchu alebo
Uniku, ¢o spdsobi popaleniny a iné zranenia. Ak batéria
zacne unikat, manipulujte s fnou opatrne a okamzite ju
zlikvidujte podl'a miestnych predpisov o batériach.

Symbol selektivneho zberu umiestneny na produkte,
obale a pokynoch naznacuje, Ze produkt v stlade s
poziadavkami WEEE 2012/19/EU, ako aj jeho obal v
stlade s PPWR 2025/40, vyzaduje vyber a segregéciu pri
likvidacii za ucelom sprévneho recyklovania tychto
komponentov spoésobom $etrnym k Zivotnému prostrediu
v stlade s miestnymi predpismi.
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Forcell F-Energy Orion Plus
Bluetooth slusalica

Pregled Bluetooth slusalica

1. Volumen - /Sledeci

2. Volumen + /Prethodni

3. Multifunkcionalno dugme/
Ukljuci/Iskljuci

4. Port za punjenje

. Indikatorska svetlost

o

Molimo vas da proverite da li je pakovanje proizvoda
opremljeno sledeéim stavkama:

punjac, Bluetooth slusalica, jastuciéi za usi i uputstvo za
upotrebu.

Parametri proizvoda

Tezina: 169 g

Vreme punjenja: oko 2 sata
Napajanje: DC 5V

Priklju¢ak za punjenje: Type-C
Vreme za muziku: oko 27 sati
Kapacitet baterije: 1770 mAh
Raspon prenosa: 10 metara
Vreme razgovora: oko 15 sati
Vreme cekanja: oko 170 sati

1. Ukljucivanje Bl h B h slusali

- Ukljucivanje: pritisnite i drzite multifunkcionalno dugme
oko 2 sekunde dok plava svetlost ne zasvetli 3 puta;

- Iskljucivanije: pritisnite i drzite multifunkcionalno dugme
oko 4 sekunde dok crvena svetlost ne zasvetli 3 puta;

- Odgovaranje/kraj poziva: pritisnite multifunkcionalno
dugme;

- Prekid poziva: pritisnite multifunkcionalno dugme da
biste zavrsili trenutni poziv;

- Odbijanje dolaznog poziva: pritisnite multifunkcionalno
dugme oko 2 sekunde;

- Ponovno biranje: brzo pritisnite dvaput multifunkcional-
no dugme;

- Glasovno biranje: pritisnite multifunkcionalno dugme
oko 2 sekunde da biste zapoceli glasovno biranje;

- Reprodukcija/Pauza: pritisnite multifunkcionalno
dugme;

- Prethodna pesma: pritisnite dugme za volumen "+" oko
2 sekunde;

- Slede¢a pesma: pritisnite dugme za volumen "-" oko 2
sekunde;

- Prebacivanje zvuénog signala: u rezimu povezivanja
pritisnite dvaput multifunkcionalno dugme;

- Punjenje: crvena svetlost ostaje upaljena;

- Kada je potpuno napunjeno: plava svetlost ostaje
upaljena;

- Glasovno upozorenje na nisku bateriju: niska baterija,
molimo da napunite;

- Prekoracenje dometa veze, glasovno upozorenje:
odspojeno;

- Ponovno povezivanje: kada izadete iz dometa veze.
Pomakanite slusalicu u raspon od 10 metara od uredaja,
slusalica ¢e se automatski ponovo povezati sa uredajem
(ako je veza prekinuta vise od 1 minuta, pritisnite
multifunkcionalno dugme da biste se ponovo povezali);
- Ponovno povezivanje: nakon upotrebe, nije potrebno
ponovo uéi u rezim povezivanja, slusalica ¢e automatski

zapoceti ponovno povezivanje sa poslednje uspesno
povezanim uredajem.

2. Povezivanje slusalica

Kompatibilne sa 98% digitalnih Bluetooth proizvoda na
trzistu

- Pritisnite i drzite multifunkcionalno dugme oko 2
sekunde. Indikator svetli crveno i plavo, slusalica ulazi u
rezim povezivanja.

- Aktivirajte Bluetooth funkciju na svom uredaju. Potrazite
naziv modela Bluetooth slusalica [Forcell Orion Plus] i
izaberite ga, automatski ¢e se povezati.

3. Prekid povezivanja slusalica

Da biste prekinuli vezu izmedu slusalica i uredaja (na
primer, povezite uredaj sa drugim Bluetooth proizvodom),
koristite jednu od sledecih opcija:

- Iskljucite slusalicu.

- Koristite Bluetooth funkciju uredaja da biste prekinuli
vezu sa slusalicama.

- ObriSite naziv povezivanja iz liste istorije povezivanja na
svom uredaju.

4. Povezivanje dva uredaja

Iskljucite Bluetooth prvog uredaja nakon $to se uspesno
poveze, kako biste povezali i drugi uredaj, zatim ukljucite
Bluetooth prvog uredaja da biste ponovo povezali
slusalicu, slusalica ¢e biti povezana sa dva uredaja
istovremeno.

5. Punjenje slusalica

Slusalica ima ugradenu punjivu bateriju. Pre nego $to
koristite slusalicu po prvi put, preporu¢ujemo da je
potpuno napunite. Tokom punjenja, indikator svetli
crvenom svetlom, a kada je baterija potpuno napunjena,
indikator se menja sa crvenog na plavo svetlo.

Napomena: Molimo vas da koristite punja¢ sa naponom
za punjenje koji nije visi od 5V.

6. NosSenje slusalica
Lagano podesite slusalicu kako bi se prilagodila
specifi€noj poziciji nosenja.

7. ReSavanje problema
Culi ste zvuk [Prekidac]?
Posto je razdaljina Bluetooth protokola zasnovana na

otvorenom okruzenju, moze doseci 10 metara u uslovima
bez prepreka. Ljudsko telo je takode jedan od najvecih
prepreka za Bluetooth Bluetooth slusalica, pa
preporuéujemo da Bluetooth slusalica postavite na istu
stranu svog uredaja kako biste postigli najbolje rezultate.
Bluetooth slusalica nemaju zvuk?

Proverite da li su Bluetooth slusalica aktivirane i potpuno
napunjene.

Uredaj i Bluetooth slusalica nisu povezani?

- Proverite da li su Bluetooth slusalica povezane sa
uredajem.

- Proverite da li je Bluetooth funkcija vaseg uredaja
omogucena.

- Proverite da li su Bluetooth slusalica unutar 10 metara
od uredaja i da nema prepreka, kao $to su zidovi ili druga
elektronska oprema.

Ako gore navedeni koraci ne reavaju problem, pokusajte
sledece:

- Ponovo napunite Bluetooth slusalica.

- Ponovo pokrenite uredaj.

- Ukljucite Bluetooth funkciju uredaja i obrisite prethodnu
istoriju povezivanja.

- Ponovo povezite Bluetooth Bluetooth slusalica sa

uredajem.

8. Upozorenja:

- Nemojte stavljati ove Bluetooth slusalica na mesto
airbag-a u vozilu, jer to moze izazvati ozbiljne povrede
kada se airbag aktivira.

- Nemojte dozvoliti deci da se igraju sa malim delovima
slusalica, jer to moze izazvati gusenje.

- U bolnicama, na mestima sa eksplozivnim atmosferama
iliu mestima gde moze do¢i do eksplozije, korisnici mogu
biti upitani da iskljuce elektronske uredaje i radio uredaje.
Kada ulazite u specificnu oblast, molimo vas da obratite
paznju na uputstva.

- Pre nego sto se ukrcate, molimo vas da iskljucite
Bluetooth slusalica, jer se Bluetooth slusalica ne smeju
koristiti tokom uzletanja i sletanja.

- Da biste bolje zastitili sluh, nemojte postavljati previse
visoku glasnost.

- Nemojte poku$avati da vrsite bilo kakve modifikacije ili
rastavljanje ovih slusalica.

- Nemojte koristiti ovaj proizvod u vlaznim uslovima ili na
kisi.

- Nemojte Cistiti Bluetooth slusalica dok se pune, odvojite
Bluetooth slusalica od punjaca pre nego sto ih oCistite.

9. Budite pazljivi

- Za proizvode sa izmenjivim baterijama, baterije moraju
biti pravilno reciklirane ili odlozene. Nikada ne
pokusSavajte sami da uklonite baterije.

- Postoji opasnost od eksplozije ako baterija nije pravilno
zamenjena. Moze se zameniti samo sa istom ili
ekvivalentnom vrstom baterije.

- Baterije (baterijski paketi il kombinovane baterije) ne
smeju biti izloZzene upozorenjima kao $to su sunceva
svetlost, vatra ili slicno pregrevanje.

- Nepravilno kori§¢enje baterije moze dovesti do
eksplozije ili curenja, uzrokujuci opekotine i druge
povrede. Ako baterija curi, postupajte sa njom pazljivo i
odmah je odlozite u skladu sa lokalnim zakonima o
baterijama.

Simbol selektivnog sakupljanja postavljen na proizvod,
ambalazu i uputstva ukazuje na to da proizvod, u skladu
sa zahtevima WEEE 2012/19/EU, kao i njegova ambalaza
u skladu sa PPWR 2025/40, zahteva selekciju i
segregaciju prilikom odlaganja kako bi se pravilno
reciklirali ovi komponenti na ekoloski odgovoran nacin, u
skladu sa lokalnim propisima.
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Forcell F-Energy Orion Plus
Bluetooth-horsnacka

Oversikt av Bluetooth-horsnécka

. Volym - /Nasta

. Volym + /Foregaende

. Multifunktionsknapp/
Pa/Av

4. Laddningsport

. Indikatorljus
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Se till att férpackningen av produkten innehaller féljande
objekt:

laddningskabel, Bluetooth-earbud, éronkuddar och
anvandarmanual.

Produktparametrar

Vikt: 16,9 g

Laddningstid: ca 2 timmar
Laddningsspéanning: DC 5V
Laddningsport: Type-C
Musiktid: ca 27 timmar
Batterikapacitet: 170 mAh
Overféringsavstand: 10 meter
Samtalstid: ca 15 timmar
Vilotid: ca 170 timmar

1. Sla pa Bluetooth-horsnéacka

- Sl pa: hall multifunktionsknappen nedtryckt i ca 2
sekunder tills det bla ljuset blinkar 3 ganger;

- Sténg av: hall multifunktionsknappen nedtryckt i ca 4
sekunder tills det réda ljuset blinkar 3 ganger;

- Svara/lagga pa samtal: tryck pa multifunktionsknappen;
- Lagg pa: tryck pa multifunktionsknappen for att avsluta
ett pagaende samtal;

- Avvisa inkommande samtal: hall multifunktionsknappen
i ca 2 sekunder;

- Ateruppringning: tryck snabbt tva ganger pa
multifunktionsknappen;

- Rostuppringning: hall multifunktionsknappen i ca 2

sekunder for att starta rostuppringning;

- Spela/Pausa: tryck pa multifunktionsknappen;

- Foregaende lat: hall volymknappen "+" i ca 2 sekunder;
- Nésta lat: hall volymknappen "-" i ca 2 sekunder;

- Byt signalton: i parkopplingslége, tryck tva ganger pa
multifunktionsknappen;

- Laddning: det roda ljuset lyser kontinuerligt;

- Nar fullt: det bla ljuset lyser kontinuerligt;

- Lag batterivarning: 1ag batteriniva, vanligen ladda;

- Ute fran rackvidd, anslutningen kopplas bort med
ljudprompt: frénkopplat;

- Ateranslutning: nar du ar utanfér rackvidden. Flytta
Bluetooth-hérsnacka inom 10 meter fran enheten,
Bluetooth-hdrsnacka kommer automatiskt att ansluta
tillbaka till enheten (Om det varit frankopplat mer &n 1
minut, tryck pa multifunktionsknappen for att
ateransluta);

- Ateranslutning: efter anvéndning, ingen anledning att ga
in i parkopplingslége igen, Bluetooth-horsnéacka kommer
automatiskt att borja ateransluta till den senaste
framgangsrika parkopplade enheten.

2. Parkoppling av Bluetooth-horsnacka
Kompatibelt med 98% av de digitala Bluetooth-produkter-

na pa marknaden

- Hall multifunktionsknappen nedtryckt i ca 2 sekunder.
Indikatorn blinkar réd och bl3, Bluetooth-hdrsnécka gar in
i parkopplingsléage.

- Sla pa Bluetooth-funktionen pé din enhet. Stk efter
modellnamnet pa Bluetooth-hérsnécka [Forcell Orion
Plus] och valj det, det kommer att ansluta automatiskt.

3. Koppla bort Bluetooth-horsnacka

For att koppla bort Bluetooth-hérsnacka fran enheten
(t.ex. anslut din enhet till en annan Bluetooth-produkt),
anvand nagon av féljande metoder:

- Stang av Bluetooth-hérsnacka.

- Anvand enhetens Bluetooth-funktion for att koppla bort
Bluetooth-hdrsnéacka.

- Ta bort parkopplingsnamnet fran listan Gver
parkopplingshistorik pa din enhet.

4. Anslut tva enheter

Sténg av Bluetooth pa den forsta enheten efter att
anslutningen &r lyckad, for att parkoppla och ansluta den
andra enheten, sla sedan péa Bluetooth pa den forsta
enheten for att teransluta Bluetooth-hérsnécka,
Bluetooth-hdrsnacka kommer att vara anslutet till tva

enheter samtidigt.

5. Laddning av Bluetooth-horsnécka
Bluetooth-hérsnacka har ett inbyggt uppladdningsbart
batteri. Innan du anvénder Bluetooth-hérsnécka for forsta
gangen rekommenderar vi att Bluetooth-horsnécka
laddas helt. Under laddning lyser indikatorn rétt, nar
batteriet &r fulladdat &ndras indikatorn fran rétt till blatt
ljus.

Not: Anvand en laddare med en laddningsspénning som
inte &r hogre @n 5V.

6. Barande av Bluetooth-horsnacka
Justerar latt Bluetooth-hdrsnacka for att passa den
specifika barpositionen.

7. Felsokning

Horde ljudet av [Frankopplad]

Eftersom Bluetooth-protokollets réckvidd baseras pa
6ppna miljéer kan den na upp till 10 meter utan hinder.
Maénsklig kropp &r ocksa ett av de storsta stérande
hindren for Bluetooth-horsnacka darfor rekommenderar
vi att du placerar headsetet pa samma sida som din

enhet for bésta resultat.

Har inte Bluetooth-hérsnéacka ljud?

Se till att Bluetooth-hdrsnacka &r aktiverat och fulladdat.
Enheten och Bluetooth-hérsnacka &r inte kopplade?

- Se till att Bluetooth-hdrsnacka &r korrekt kopplat till
enheten.

- Se till att din enhets Bluetooth-funktion &r aktiverad.

- Se till att Bluetooth-hdrsnécka &r inom 10 meter fran
enheten och utan hinder, som véggar eller annan
elektronisk utrustning.

Om ovanstaende steg inte |6ser problemet, prova
foljande:

- Ladda Bluetooth-hérsnécka pa nytt.

- Starta om enheten.

- Aktivera enhetens Bluetooth-funktion och ta bort
tidigare parkopplingshistorik.

- Aterkoppla Bluetooth-hdrsnacka med enheten.

8. Forsiktighetsatgarder:

- Placera inte detta Bluetooth-hérsnicka péa en plats dar
airbagen finns i bilen, eftersom det kan orsaka allvarliga
skador nar airbagen utloses.

- Lat inte barn leka med Bluetooth-hdrsnécka sma delar,

det kan orsaka kvavning.

- Pa sjukhus, explosionsomraden eller platser dar
potentiellt explosiva atmosfarer kan forekomma, kan
anvandaren bli ombedd att stédnga av elektronisk
utrustning och radio. Var uppmaérksam pa instruktionerna
nar du gar in i ett specifikt omrade.

- Innan ombordstigning, vénligen stang av
Bluetooth-hérsnécka, da anvandning av
Bluetooth-hérsnacka under start och landning inte &ar
tillaten.

- For att béattre skydda din horsel, justera inte volymen for
hogt.

- Forsok inte att gora nagra modifieringar eller demontera
detta Bluetooth-hérsnécka.

- Anvand inte denna produkt i fuktiga férhallanden eller
regn.

- Rengor inte Bluetooth-hdrsnécka nér det ar i
laddningstillstand, separera Bluetooth-hdrsnécka och
laddaren innan rengéring.

9. Var forsiktig

- For produkter med avtagbara batterier maste batterierna
atervinnas eller kasseras pa ratt satt. Forsok aldrig ta
bort batterierna sjalv.

- Det finns en explosionsrisk om batteriet inte byts ut pa
rétt satt. Det kan endast ersattas med samma eller en
motsvarande typ av batteri.

- Batterier (batteripaket eller kombinationsbatterier) bor
inte utséttas for varningar som solljus, brand eller
liknande Gverhettning.

- Felaktig anvéandning av batteriet kan orsaka explosion
eller lackage, vilket kan resultera i brannskador och andra
skador. Om ett batteri lacker, hantera det forsiktigt och
kassera det omedelbart enligt lokala lagar och
forordningar for batterier.

Den selektiva insamlingssymbolen pa produkten,
forpackningen och instruktionerna visar att produkten, i
enlighet med WEEE 2012/19/EU-kraven, samt dess
férpackning i enlighet med PPWR 2025/40, kraver
selektion och sortering vid kassering for att korrekt
atervinna dessa komponenter pa ett miljdansvarigt satt, i
enlighet med lokala foreskrifter.

Producer / Produzent / Producent:

Partner Tele.com Sp. z 0.0. Sp. k.,

ul. Sottysowska 22, 31-589 Krakéw, Polska,
contact.safety@partnertele.com, info@partnertele.com
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